
ＴＥＦＬＥ · Ｎｏ． ２， ２０２６ （Ｇｅｎｅｒａｌ Ｓｅｒｉａｌ Ｎｏ． ２２８）

　 １０９　　

Ｔｈｅ Ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ａｎｄ Ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ Ｇａｍｅ Ｍｏｄｅｌ ｏｆ Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ａｎｄ
Ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｆｏｒ Ｃｈｉｎａ􀆳ｓ Ｄｉｐｌｏｍａｔｉｃ Ｄｉｓｃｏｕｒｓｅ

ＣＨＥＮ Ｊｉｅ１，２ ＆ ＤＡＮＧ Ｚｈｅｎｇｓｈｅｎｇ２

（１． Ｓｃｈｏｏｌ ｏｆ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｌａｎｇｕａｇｅｓ， Ｇｕａｎｇｄｏｎｇ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ ｏｆ Ｆｉｎａｎｃｅ ａｎｄ Ｅｃｏｎｏｍｉｃｓ， Ｇｕａｎｇｚｈｏｕ， Ｇｕａｎｇｄｏｎｇ ５１０３２０，
Ｃｈｉｎａ； ２． Ｇｒａｄｕａｔｅ Ｓｃｈｏｏｌ， Ｘｉ􀆳ａｎ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｓｔｕｄｉｅｓ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ， Ｘｉ􀆳ａｎ， Ｓｈａａｎｘｉ ７１０１２８， Ｃｈｉｎａ）

　 　 Ａｂｓｔｒａｃｔ： Ｃｈｉｎａ􀆳ｓ ｄｉｐｌｏｍａｔｉｃ ｄｉｓｃｏｕｒｓｅ ｅｍｂｏｄｉｅｓ
ｔｈｅ ｎａｔｉｏｎ􀆳ｓ ｕｎｉｑｕｅ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｐａｔｈ， ｖａｌｕｅｓ， ａｎｄ
ｃｕｌｔｕｒｅ． Ｈｏｗｅｖｅｒ， ａｆｔｅｒ ｂｅｉｎｇ ｔｒａｎｓｌａｔｅｄ， ｉｔ ｉｓ ｏｆｔｅｎ
ｄｉｓｔｏｒｔｅｄ ｏｒ ｍｉｓｉｎｔｅｒｐｒｅｔｅｄ ｂｙ ｆｏｒｅｉｇｎ ｍｅｄｉａ，
ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎｓ， ｏｒ ｉｎｄｉｖｉｄｕａｌｓ ｄｕｅ ｔｏ ｉｄｅｏｌｏｇｉｃａｌ ｄｉｆｆｅｒｅｎｃｅｓ
ａｎｄ ｃｏｎｔｅｘｔｕａｌ ｇａｐｓ． Ｔｈｉｓ ｓｔｕｄｙ ａｄｏｐｔｅｄ Ｇａｍｅ Ｔｈｅｏｒｙ ａｓ
ｔｈｅ ｔｈｅｏｒｅｔｉｃａｌ ｆｒａｍｅｗｏｒｋ ｔｏ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔ ａ ｓｔａｔｉｃ ｇａｍｅ ｍｏｄｅｌ
ｏｆ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｆｏｒ Ｃｈｉｎａ􀆳ｓ ｄｉｐｌｏｍａｔｉｃ
ｄｉｓｃｏｕｒｓｅ， ａｉｍｉｎｇ ｔｏ ａｎａｌｙｚｅ ｔｈｅ ｓｔｒａｔｅｇｉｃ ｉｎｔｅｒａｃｔｉｏｎｓ
ｂｅｔｗｅｅｎ ｔｒａｎｓｌａｔｏｒｓ ｏｒ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｏｒｓ． Ｔｈｅ ｆｉｎｄｉｎｇｓ
ｒｅｖｅａｌｅｄ ｔｗｏ ｄｅｃｉｓｉｖｅ ｆａｃｔｏｒｓ ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｉｎｇ ｔｏ
ｍｉｓｉｎｔｅｒｐｒｅｔａｔｉｏｎ： ｔｈｅ ｉｄｅｏｌｏｇｉｃａｌ ｄｉｖｅｒｇｅｎｃｅ ｂｅｔｗｅｅｎ ｔｈｅ
ｔｗｏ ｐａｒｔｉｅｓ ｉｎｖｏｌｖｅｄ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｒｅｓｐｅｃｔｉｖｅ ｌｅｖｅｌｓ ｏｆ ｃｏｎｃｅｒｎ
ｒｅｇａｒｄｉｎｇ ｔｈｅｓｅ ｍｉｓｉｎｔｅｒｐｒｅｔａｔｉｏｎｓ． Ｂａｓｅｄ ｏｎ ｔｈｉｓ， ｔｈｅ
ｒｅｓｅａｒｃｈ ｐｒｏｐｏｓｅｓ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ｓｔｒａｔｅｇｉｅｓ ｓｕｃｈ ａｓ
ｔｅｒｍｉｎｏｌｏｇｉｃａｌ ｅｘｐｌａｎａｔｉｏｎ， ｄｉｓｃｏｕｒｓｅ ｒｅｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ， ａｎｄ

ｃｕｌｔｕｒａｌ ｒｅｗｒｉｔｉｎｇ ｔｏ ｍｉｔｉｇａｔｅ ｉｄｅｏｌｏｇｉｃａｌ ｄｉｆｆｅｒｅｎｃｅｓ ａｎｄ
ｒｅｄｕｃｅ ｔｈｅ ｓｐａｃｅ ｆｏｒ ｍｉｓｉｎｔｅｒｐｒｅｔａｔｉｏｎ． Ａｄｄｉｔｉｏｎａｌｌｙ， ｂｙ
ｅｎｈａｎｃｉｎｇ ｔｈｅ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｃｏｍｐｅｔｉｔｉｖｅｎｅｓｓ ｏｆ ｄｏｍｅｓｔｉｃ
ｍｅｄｉａ， ｏｐｔｉｍｉｚｉｎｇ ｔｈｅ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ ｈｉｇｈ⁃ｑｕａｌｉｔｙ
ｃｏｎｔｅｎｔ， ａｎｄ ｄｉｖｅｒｓｉｆｙｉｎｇ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｃｈａｎｎｅｌｓ， ｔｈｅ
ｂａｌａｎｃｉｎｇ ｐｏｗｅｒ ａｇａｉｎｓｔ Ｗｅｓｔｅｒｎ ｍｅｄｉａ ｃａｎ ｂｅ
ｓｔｒｅｎｇｔｈｅｎｅｄ， ｐｒｏｍｐｔｉｎｇ ｔｈｅｍ ｔｏ ｐａｙ ｇｒｅａｔｅｒ ａｔｔｅｎｔｉｏｎ ｔｏ
ｔｈｅ ｉｓｓｕｅ ｏｆ ｍｉｓｉｎｔｅｒｐｒｅｔａｔｉｏｎ． Ｔｈｉｓ ｐａｐｅｒ ｓｅｅｋｓ ｔｏ ｐｒｏｖｉｄｅ
ａ ｎｏｖｅｌ ｔｈｅｏｒｅｔｉｃａｌ ｐｅｒｓｐｅｃｔｉｖｅ ａｎｄ ｍｅｔｈｏｄｏｌｏｇｉｃａｌ
ｆｒａｍｅｗｏｒｋ ｆｏｒ ａｄｖａｎｃｉｎｇ ｔｈｅ ｓｔｕｄｉｅｓ ｏｎ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ａｎｄ
ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｈｉｎａ􀆳ｓ ｄｉｐｌｏｍａｔｉｃ ｄｉｓｃｏｕｒｓｅ， ａｉｍｉｎｇ
ｔｏ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔ ａ ｄｉｐｌｏｍａｔｉｃ ｎａｒｒａｔｉｖｅ ｓｙｓｔｅｍ ｃｏｎｄｕｃｉｖｅ ｔｏ
ｔｈｅ ｒｅｃｏｎｆｉｇｕｒａｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｄｉｓｃｏｕｒｓｅ， ａｎｄ ｔｏ ｅｎｈａｎｃｅ
Ｃｈｉｎａ􀆳ｓ ｄｉｓｃｕｒｓｉｖｅ ｉｎｆｌｕｅｎｃｅ ｉｎ ｇｌｏｂａｌ ｇｏｖｅｒｎａｎｃｅ．

Ｋｅｙ ｗｏｒｄｓ： Ｄｉｐｌｏｍａｔｉｃ Ｄｉｓｃｏｕｒｓｅ； Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ；
Ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ； Ｇａｍｅ Ｍｏｄｅｌ； Ｍｉｓｉｎｔｅｒｐｒｅｔａｔｉｏｎ
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　 １１０　　

Ｄａｉｌｙ⁃Ｌｉｆｅ⁃Ｏｒｉｅｎｔｅｄ Ｍｅｔａｐｈｏｒｉｃａｌ Ｒｅｐｒｅｓｅｎｔａｔｉｏｎｓ ｉｎ ｔｈｅ Ｍｕｌｔｉｍｏｄａｌ
Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ａｎｄ Ｄｉｓｓｅｍｉｎａｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｋｕｎｇ Ｆｕ Ｃｕｌｔｕｒｅ：

Ｆｏｃｕｓｉｎｇ ｏｎ ｔｈｅ Ｔｗｏ Ｍｏｖｉｅｓ Ｅｎｔｅｒ ｔｈｅ Ｄｒａｇｏｎ ａｎｄ Ｋｕｎｇ Ｆｕ Ｈｕｓｔｌｅ

ＧＵＯ Ｇａｏｐａｎ１ ＆ ＴＡＮ Ｙｅｓｈｅｎｇ２

（１． Ｅｎｇｌｉｓｈ Ｌａｎｇｕａｇｅ Ｃｅｎｔｅｒ， Ｓｈｅｎｚｈｅｎ ＭＳＵ⁃ＢＩＴ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ， Ｓｈｅｎｚｈｅｎ， Ｇｕａｎｇｄｏｎｇ ５１８１７２， Ｃｈｉｎａ； ２． Ｅｄｉｔｏｒｉａｌ
Ｏｆｆｉｃｅ ｏｆ Ｊｏｕｒｎａｌ ｏｆ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｌａｎｇｕａｇｅｓ， Ｓｈａｎｇｈａｉ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｓｔｕｄｉｅｓ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ， Ｓｈａｎｇｈａｉ ２０００８３， Ｃｈｉｎａ）

　 　 Ａｂｓｔｒａｃｔ： Ｔｈｅ ｍｕｌｔｉｍｏｄａｌ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ａｎｄ ｄｉｓｓｅｍｉ⁃
ｎａｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｋｕｎｇ Ｆｕ ｃｕｌｔｕｒｅ ｉｓ ａｎ ｅｓｓｅｎｔｉａｌ ｐａｒｔ ｏｆ
ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｕｌｔｕｒｅ ｇｏｉｎｇ⁃ｇｌｏｂａｌ ｐｒａｃｔｉｃｅ． Ｔｈｉｓ ｓｔｕｄｙ
ｅｍｐｌｏｙｅｄ ｍｕｌｔｉｍｏｄａｌ ｔｒａｎｓｃｒｉｐｔｉｏｎ ａｎｄ ｐｈａｓａｌ ａｎａｌｙｓｉｓ ｔｏ
ｅｘａｍｉｎｅ ｔｈｅ ｍｕｌｔｉｍｏｄａｌ ｍｅｔａｐｈｏｒｉｃａｌ ｒｅｐｒｅｓｅｎｔａｔｉｏｎｓ ｏｆ
Ｋｕｎｇ Ｆｕ ｃｕｌｔｕｒｅ ｉｎ ｔｈｅ ｍｏｖｉｅｓ Ｅｎｔｅｒ ｔｈｅ Ｄｒａｇｏｎ ａｎｄ Ｋｕｎｇ
Ｆｕ Ｈｕｓｔｌｅ， ｔｈｅｒｅｂｙ ｅｘｐｌｏｒｉｎｇ ｈｏｗ ｍｕｌｔｉｍｏｄａｌ ｃｕｌｔｕｒａｌ
ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ｐｒａｃｔｉｃｅｓ ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｅｄ ｔｏ ｔｈｅ ｃｏｇｎｉｔｉｖｅ
（ ｒｅ）ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ Ｋｕｎｇ Ｆｕ ｉｍａｇｅ． Ｔｈｅ ｆｉｎｄｉｎｇｓ
ｒｅｖｅａｌｅｄ ｔｈａｔ ｔｒａｎｓｌａｔｏｒｓ ｔｅｎｄｅｄ ｔｏ ｕｔｉｌｉｚｅ ｄａｉｌｙ⁃ｌｉｆｅ⁃ｏｒｉｅｎｔｅｄ
ａｎｄ ｓｃｈｅｍａｔｉｃ ｃｏｎｃｅｐｔｕａｌ ｍｅｔａｐｈｏｒｓ ｔｏ ｉｎｔｅｒｐｒｅｔ ｔｈｅ
ａｂｓｔｒａｃｔ ｐｈｉｌｏｓｏｐｈｉｅｓ ｏｆ Ｋｕｎｇ Ｆｕ， ｆｒａｍｉｎｇ Ｋｕｎｇ Ｆｕ ｎｏｔ ａｓ
ａ ｍｙｓｔｉｃａｌ ｐｒａｃｔｉｃｅ ｂｕｔ ａｓ ａ ｆｏｒｍ ｏｆ ｅｍｂｏｄｉｅｄ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ
ｒｏｏｔｅｄ ｉｎ ｄａｉｌｙ ｌｉｆｅ， ｅｎｃｏｍｐａｓｓｉｎｇ ｂｏｔｈ ｐｈｙｓｉｃａｌ
ｃｕｌｔｉｖａｔｉｏｎ ａｎｄ ｓｐｉｒｉｔｕａｌ ｅｎｌｉｇｈｔｅｎｍｅｎｔ． Ｔｈｉｓ ｒｅｓｅａｒｃｈ

ｄｅｍｏｎｓｔｒａｔｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｉｎｔｅｇｒａｔｉｖｅ ｐｅｒｓｐｅｃｔｉｖｅ ｏｆｆｅｒｅｄ ｂｙ
Ｃｏｇｎｉｔｉｖｅ Ｔｒａｎｓｌａｔｏｌｏｇｙ ｅｆｆｅｃｔｉｖｅｌｙ ｅｌｕｃｉｄａｔｅｄ ｔｈｅ
ｅｍｅｒｇｅｎｔ ｍｅａｎｉｎｇｓ ｇｅｎｅｒａｔｅｄ ｔｈｒｏｕｇｈ ｔｈｅ ｓｙｎｅｒｇｙ ｏｆ
ｖｉｓｕａｌ， ａｕｄｉｔｏｒｙ， ａｎｄ ｌｉｎｇｕｉｓｔｉｃ ｍｏｄａｌｉｔｉｅｓ ｉｎ ｔｈｅ ｍｏｖｉｅｓ．
Ｉｔ ｆｕｒｔｈｅｒ ｕｎｃｏｖｅｒｅｄ ｔｈｅ ｕｎｄｅｒｌｙｉｎｇ ｃｕｌｔｕｒａｌ ｓｃｈｅｍａｓ
ｅｍｂｅｄｄｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ｏｆ ｏｆｆｅｎｓｉｖｅ ａｎｄ ｄｅｆｅｎｓｉｖｅ
ｔｅｃｈｎｉｑｕｅｓ， ｃｌａｒｉｆｙｉｎｇ Ｋｕｎｇ Ｆｕ ａｓ ａｎ ｅｍｂｏｄｉｅｄ
ｐｈｉｌｏｓｏｐｈｙ ｏｆ ｌｉｆｅ ｔｈａｔ ｕｎｉｆｉｅｄ ｂｏｄｙ ａｎｄ ｍｉｎｄ． Ｔｈｉｓ
ｈｉｇｈｌｉｇｈｔｅｄ ｉｔｓ ｕｎｉｖｅｒｓａｌ ｖａｌｕｅ ａｃｒｏｓｓ ｄｉｖｅｒｓｅ ｃｕｌｔｕｒａｌ
ｃｏｎｔｅｘｔｓ ａｎｄ ｉｔｓ ｐｒａｃｔｉｃａｌ ｓｉｇｎｉｆｉｃａｎｃｅ ｉｎ ｆｏｓｔｅｒｉｎｇ ｔｈｅ
ｈｅａｌｔｈｙ ａｎｄ ｈａｒｍｏｎｉｏｕｓ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｏｆ ｔｈｅ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ
ｓｏｃｉｅｔｙ．

Ｋｅｙ ｗｏｒｄｓ： Ｋｕｎｇ Ｆｕ Ｃｕｌｔｕｒｅ； Ｍｕｌｔｉｍｏｄａｌ
Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ； Ｃｏｎｃｅｐｔｕａｌ Ｍｅｔａｐｈｏｒ； Ｄａｉｌｙ⁃Ｌｉｆｅ⁃Ｏｒｉｅｎｔｅｄ；
Ｋｕｎｇ Ｆｕ Ｍｏｖｉｅ



ＴＥＦＬＥ · Ｎｏ． ２， ２０２６ （Ｇｅｎｅｒａｌ Ｓｅｒｉａｌ Ｎｏ． ２２８）

　 １１１　　

Ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ａｎｄ Ｖａｌｉｄａｔｉｏｎ ｏｆ ａ Ｇｅｎｅｒａｔｉｖｅ ＡＩ⁃Ｂａｓｅｄ Ｉｎｔｅｌｌｉｇｅｎｔ
Ｔｕｔｏｒｉｎｇ Ｓｙｓｔｅｍ ｆｏｒ Ｉｎｔｅｒｐｒｅｔｉｎｇ： Ｅｖｉｄｅｎｃｅ ｆｒｏｍ ＧｏＩｎｔｅｒｐｒｅｔｅｒ

ＸＩＡＯ Ｗｅｉｑｉｎｇ１， ＸＩＯＮＧ Ｌｉｎｇｓｏｎｇ１， ＦＡＮ Ｌｉｎｇｘｉ２ ＆ ＺＨＡＮＧ Ｑｉｆａｎ３

（１． Ｓｃｈｏｏｌ ｏｆ Ｅｎｇｌｉｓｈ Ｓｔｕｄｉｅｓ， Ｓｈａｎｇｈａｉ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｓｔｕｄｉｅｓ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ， Ｓｈａｎｇｈａｉ ２０１６２０， Ｃｈｉｎａ； ２． Ｈａｎｇｚｈｏｕ
Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｉｎｎｏｖａｔｉｏｎ Ｉｎｓｔｉｔｕｔｅ ｏｆ Ｂｅｉｈａｎｇ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ， Ｈａｎｇｚｈｏｕ， Ｚｈｅｊｉａｎｇ ３１１１１５， Ｃｈｉｎａ； ３． Ｆａｃｕｌｔｙ ｏｆ
Ｈｕｍａｎｉｔｉｅｓ， Ｔｈｅ Ｈｏｎｇ Ｋｏｎｇ Ｐｏｌｙｔｅｃｈｎｉｃ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ， Ｈｏｎｇ Ｋｏｎｇ ＳＡＲ ９９９０７７， Ｃｈｉｎａ）

　 　 Ａｂｓｔｒａｃｔ： Ｅｆｆｅｃｔｉｖｅ ｓｅｌｆ⁃ｐｒａｃｔｉｃｅ ｉｎ ｉｎｔｅｒｐｒｅｔｉｎｇ ｒｅｑｕｉｒｅｓ
ｉｍｍｅｄｉａｔｅ， ｐｅｒｓｏｎａｌｉｚｅｄ ｓｃａｆｆｏｌｄｉｎｇ ｗｉｔｈｉｎ ｔｈｅ ｓｔｕｄｅｎｔ􀆳ｓ
Ｚｏｎｅ ｏｆ Ｐｒｏｘｉｍａｌ Ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ （ＺＰＤ）， ａ ｒｅｑｕｉｒｅｍｅｎｔ
ｔｈａｔ ｔｒａｄｉｔｉｏｎａｌ ｐｅｄａｇｏｇｙ ｏｆｔｅｎ ｆａｉｌｓ ｔｏ ｍｅｅｔ． Ｔｈｉｓ ｐａｐｅｒ
ｒｅｐｏｒｔｓ ｏｎ ｔｈｅ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ａｎｄ ｅｍｐｉｒｉｃａｌ ｖａｌｉｄａｔｉｏｎ ｏｆ
ＧｏＩｎｔｅｒｐｒｅｔｅｒ， ａ ｓｅｌｆ⁃ｄｅｖｅｌｏｐｅｄ Ｇｅｎｅｒａｔｉｖｅ ＡＩ⁃ｂａｓｅｄ
Ｉｎｔｅｌｌｉｇｅｎｔ Ｔｕｔｏｒｉｎｇ Ｓｙｓｔｅｍ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ
ｆｒａｍｅｗｏｒｋｓ ｏｆ Ｓｏｃｉａｌ Ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｖｉｓｍ ａｎｄ Ｄｉｓｔｒｉｂｕｔｅｄ
Ａｇｅｎｃｙ． Ｔｈｅ ｆｉｒｓｔ ｓｔｕｄｙ， ｕｔｉｌｉｚｉｎｇ ｔｒｉａｎｇｕｌａｔｅｄ ｐｅｒｓｐｅｃｔｉｖｅｓ
ｆｒｏｍ ｓｔｕｄｅｎｔｓ， ａ ｔｅａｃｈｅｒ， ａｎｄ ｔｈｅ ｄｅｖｅｌｏｐｅｒ ｏｆ ＧｏＩｎｔｅｒｐｒｅｔｅｒ，
ｄｅｍｏｎｓｔｒａｔｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｓｙｓｔｅｍ ｍａｔｃｈｅｄ ｓｔｕｄｅｎｔ ＺＰＤ
ｔｈｒｏｕｇｈ ｐａｒａｍｅｔｅｒｉｚｅｄ ｄｉｆｆｉｃｕｌｔｙ ａｄｊｕｓｔｍｅｎｔ， ｐｒｏｍｏｔｅｄ
ｍｅｔａｃｏｇｎｉｔｉｖｅ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｖｉａ ａ ｃｌｏｓｅｄ⁃ｌｏｏｐ ｗｏｒｋｆｌｏｗ，
ａｎｄ ｒｅｆｌｅｃｔｅｄ Ｄｉｓｔｒｉｂｕｔｅｄ Ａｇｅｎｃｙ ｔｈｒｏｕｇｈ ａ ｈｕｍａｎ⁃ＡＩ
ｃｏｍｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ ｆｅｅｄｂａｃｋ ｅｃｏｓｙｓｔｅｍ． Ｕｓｉｎｇ ａ ｆｅｅｄｂａｃｋ

ｐｅｒｃｅｐｔｉｏｎ ｑｕｅｓｔｉｏｎｎａｉｒｅ， ｔｈｅ ｓｅｃｏｎｄ ｓｔｕｄｙ ｒｅｖｅａｌｅｄ ｔｈａｔ
ｓｔｕｄｅｎｔｓ ｒａｔｅｄ ＡＩ ｆｅｅｄｂａｃｋ ｓｉｇｎｉｆｉｃａｎｔｌｙ ｌｏｗｅｒ ｔｈａｎ ｈｕｍａｎ
ｔｅａｃｈｅｒ ｆｅｅｄｂａｃｋ ｏｖｅｒａｌｌ． Ｓｐｅｃｉｆｉｃａｌｌｙ， ｔｈｅ ｓｍａｌｌｅｓｔ
ｄｉｓｃｒｅｐａｎｃｙ ｗａｓ ｏｂｓｅｒｖｅｄ ｉｎ ｃｌａｒｉｔｙ， ｆｏｌｌｏｗｅｄ ｂｙ
ｐｒａｃｔｉｃａｌｉｔｙ， ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｌａｒｇｅｓｔ ｇａｐ ｆｏｕｎｄ ｉｎ ａｃｃｕｒａｃｙ，
ａｌｏｎｇｓｉｄｅ ｎｏｔｅｄ ｉｎｄｉｖｉｄｕａｌ ｄｉｆｆｅｒｅｎｃｅｓ． Ｔｈｉｓ ｐａｐｅｒ
ａｄｖｏｃａｔｅｓ ｆｏｒ ａ ｈｕｍａｎ⁃ＡＩ ｃｏｌｌａｂｏｒａｔｉｖｅ ｆｅｅｄｂａｃｋ
ｅｃｏｓｙｓｔｅｍ ｔｈａｔ ａｌｌｏｃａｔｅｓ ｔａｓｋｓ ｂａｓｅｄ ｏｎ ｃｏｇｎｉｔｉｖｅ
ｃｏｍｐｌｅｘｉｔｙ ｔｏ ｆｏｓｔｅｒ ｓｔｕｄｅｎｔｓ􀆳 ｃｒｉｔｉｃａｌ ｍｕｌｔｉｌｉｔｅｒａｃｉｅｓ，
ｏｆｆｅｒｉｎｇ ｅｍｐｉｒｉｃａｌ ｅｖｉｄｅｎｃｅ ｆｏｒ ａｄｖａｎｃｉｎｇ Ｃｏｍｐｕｔｅｒ⁃
Ａｓｓｉｓｔｅｄ Ｉｎｔｅｒｐｒｅｔｅｒ Ｔｒａｉｎｉｎｇ．

Ｋｅｙ ｗｏｒｄｓ： Ｃｏｍｐｕｔｅｒ⁃Ａｓｓｉｓｔｅｄ Ｉｎｔｅｒｐｒｅｔｅｒ
Ｔｒａｉｎｉｎｇ； Ｉｎｔｅｌｌｉｇｅｎｔ Ｔｕｔｏｒｉｎｇ Ｓｙｓｔｅｍ； Ｇｅｎｅｒａｔｉｖｅ ＡＩ；
Ｈｕｍａｎ⁃ＡＩ Ｃｏｌｌａｂｏｒａｔｉｏｎ
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　 １１２　　

Ａ Ｄｉａｃｈｒｏｎｉｃ Ｓｔｕｄｙ ｏｆ Ｒｅｇｉｓｔｅｒ Ｆｅａｔｕｒｅｓ ｉｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ
Ｔｒａｎｓｌａｔｅｄ ａｎｄ Ｏｒｉｇｉｎａｌ Ａｃａｄｅｍｉｃ Ｔｅｘｔｓ

ＺＨＡＮＧ Ｚｉｙａｎ ＆ ＰＡＮＧ Ｓｈｕａｎｇｚｉ
（Ｓｃｈｏｏｌ ｏｆ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｌａｎｇｕａｇｅｓ， Ｓｈａｎｇｈａｉ Ｊｉａｏ Ｔｏｎｇ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ， Ｓｈａｎｇｈａｉ ２０００００， Ｃｈｉｎａ）

　 　 Ａｂｓｔｒａｃｔ： Ａｌｔｈｏｕｇｈ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ｈａｓ ｂｅｅｎ ｐｉｖｏｔａｌ ｔｏ
ｔｈｅ ｍｏｄｅｒｎｉｓａｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｃｈｏｌａｒｓｈｉｐ， ｔｈｅ ｄｉｖｅｒｇｅｎｃｅ
ａｎｄ ｃｏｎｖｅｒｇｅｎｃｅ ｂｅｔｗｅｅｎ ｔｒａｎｓｌａｔｅｄ ａｎｄ ｏｒｉｇｉｎａｌ ａｃａｄｅｍｉｃ
ｒｅｇｉｓｔｅｒｓ ｒｅｍａｉｎ ｉｎｓｕｆｆｉｃｉｅｎｔｌｙ ｅｘｐｌｏｒｅｄ． Ｔｈｉｓ ｓｔｕｄｙ ａｐｐｌｉｅｓ
ａ Ｃｈｉｎｅｓｅ⁃ａｄａｐｔｅｄ Ｍｕｌｔｉｄｉｍｅｎｓｉｏｎａｌ Ａｎａｌｙｓｉｓ （ＭＤＡ） ｔｏ
ａ ｓｅｌｆ⁃ｃｏｍｐｉｌｅｄ ｄｉａｃｈｒｏｎｉｃ ｃｏｒｐｕｓ ｓｐａｎｎｉｎｇ ａｌｍｏｓｔ ａ
ｃｅｎｔｕｒｙ ｃｏｍｐｒｉｓｉｎｇ ｔｒａｎｓｌａｔｅｄ ａｎｄ ｏｒｉｇｉｎａｌ ａｃａｄｅｍｉｃ ｔｅｘｔｓ
ｓａｍｐｌｅｄ ａｔ ｆｏｕｒ ｐｅｒｉｏｄｓ． Ｉｎ ａｄｄｉｔｉｏｎ ｔｏ ｔｈｅ ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎａｌ
ｌｅｘｉｃｏ⁃ｇｒａｍｍａｔｉｃａｌ ｉｎｄｉｃｅｓ ｕｓｅｄ ｉｎ ＭＤＡ， ｔｈｉｓ ｓｔｕｄｙ
ｅｘｔｅｎｄｓ ｍｅｔｒｉｃｓ ｏｆ ｌｏｇｉｃａｌ⁃ｓｅｍａｎｔｉｃ ｒｅｌａｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｃｌａｓｓｉｃａｌ
ｓｔｙｌｉｓｔｉｃ ｆｅａｔｕｒｅｓ， ｅｎａｂｌｉｎｇ ａ ｍｏｒｅ ｎｕａｎｃｅｄ ｐｒｏｆｉｌｅ ｏｆ
ｆｅａｔｕｒｅｓ ａｔ ｌｅｘｉｃｏ⁃ｇｒａｍｍａｔｉｃａｌ ａｎｄ ｓｅｍａｎｔｉｃ ｌｅｖｅｌｓ． Ｔｈｅ
ａｎａｌｙｓｉｓ ｒｅｖｅａｌｓ ａ ｇｒａｄｕａｌ ｃｏｎｖｅｒｇｅｎｃｅ ｂｅｔｗｅｅｎ ｔｒａｎｓｌａｔｅｄ
ａｎｄ ｏｒｉｇｉｎａｌ ａｃａｄｅｍｉｃ ｔｅｘｔｓ ｏｎ ｔｈｅ “ ｌｏｇｉｃａｌ ｅｘｐｌｉｃｉｔｎｅｓｓ ｖｓ．
ａｂｓｔｒａｃｔ ｎａｒｒａｔｉｏｎ ” ｄｉｍｅｎｓｉｏｎ： ｅａｒｌｙ ｏｒｉｇｉｎａｌ ｔｅｘｔｓ
ｐｒｉｏｒｉｔｉｚｅ ｌｏｇｉｃａｌ ｅｘｐｌｉｃｉｔｎｅｓｓ ｂｕｔ ｐｒｏｇｒｅｓｓｉｖｅｌｙ ａｌｉｇｎ ｗｉｔｈ
ｔｈｅ ｍｏｒｅ ａｂｓｔｒａｃｔ ｎａｒｒａｔｉｖｅ ｓｔｙｌｅ． Ｂｙ ｃｏｎｔｒａｓｔ， ｔｈｅ ｔｗｏ

ｒｅｇｉｓｔｅｒｓ ｄｉｖｅｒｇｅ ｏｎ ｔｈｅ “ ａｒｇｕｍｅｎｔａｔｉｖｅ ｆｅａｔｕｒｅｓ ”
ｄｉｍｅｎｓｉｏｎ， ｗｉｔｈ ｔｒａｎｓｌａｔｅｄ ｔｅｘｔｓ ｄｉｓｐｌａｙｉｎｇ ａｎ ｉｎｃｒｅａｓｉｎｇｌｙ
ｏｖｅｒｔ ａｒｇｕｍｅｎｔａｔｉｖｅ ｓｔａｎｃｅ． Ｆｏｒ ｔｈｅ “ ｐｒｅｃｉｓｉｏｎ ｖｓ．
ｒｅｄｕｎｄａｎｃｙ” ｄｉｍｅｎｓｉｏｎ， ｃｏｎｖｅｒｇｅｎｃｅ ｅｍｅｒｇｅｓ ａｆｔｅｒ ｔｈｅ
１９６０ｓ ｗｈｅｒｅ ｏｒｉｇｉｎａｌ ｔｅｘｔｓ ｂｅｃｏｍｅ ｍｏｒｅ ｒｅｄｕｎｄａｎｔ． Ｏｎ
ｔｈｅ “ ｉｎｔｅｒａｃｔｉｖｉｔｙ ｖｓ． ｉｎｆｏｒｍａｔｉｖｅｎｅｓｓ ” ｄｉｍｅｎｓｉｏｎ，
ｄｉｖｅｒｇｅｎｃｅ ｉｓ ｇｒｏｗｉｎｇ： ｔｒａｎｓｌａｔｅｄ ｔｅｘｔｓ ｒｅｍａｉｎ
ｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎａｌ ｄｅｎｓｉｔｙ， ｗｈｅｒｅａｓ ｏｒｉｇｉｎａｌ ｔｅｘｔｓ ｅｘｈｉｂｉｔ ａ
ｓｔｒｏｎｇｅｒ ｉｎｔｅｒａｃｔｉｖｅ ｉｎｃｌｉｎａｔｉｏｎ． Ｔｈｅ “ ｒｅｓｏｎａｎｃｅ ｖｓ．
ｒｅｌｅｖａｎｃｅ” ｄｉｍｅｎｓｉｏｎ ｆｌｕｃｔｕａｔｅｓ ｄｉａｃｈｒｏｎｉｃａｌｌｙ ｉｎ ｂｏｔｈ
ｒｅｇｉｓｔｅｒｓ． Ｔｈｅｓｅ ｆｉｎｄｉｎｇｓ ｄｅｍｏｎｓｔｒａｔｅ ｔｈａｔ ｄｉａｃｈｒｏｎｉｃ
ｃｈａｎｇｅｓ ｉｎ ｔｒａｎｓｌａｔｅｄ ａｎｄ ｏｒｉｇｉｎａｌ ａｃａｄｅｍｉｃ ｒｅｇｉｓｔｅｒｓ ａｒｅ
ｍｕｌｔｉｄｉｍｅｎｓｉｏｎａｌ ｒａｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｕｎｉｆｏｒｍ， ｈｉｇｈｌｉｇｈｔｉｎｇ ｔｈｅ
ｉｎｈｅｒｅｎｔ ｃｏｍｐｌｅｘｉｔｙ ｏｆ ｔｈｅ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ⁃ｍｅｄｉａｔｅｄ ａｃａｄｅｍｉｃ
ｒｅｇｉｓｔｅｒ ａｎｄ ｉｔｓ ｒｏｌｅ ｉｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｃａｄｅｍｉｃ ｔｒａｎｓｆｏｒｍａｔｉｏｎ．

Ｋｅｙ ｗｏｒｄｓ： Ｍｕｌｔｉｄｉｍｅｎｓｉｏｎａｌ Ａｎａｌｙｓｉｓ； Ｃｈｉｎｅｓｅ
Ｔｒａｎｓｌａｔｅｄ Ａｃａｄｅｍｉｃ Ｔｅｘｔｓ； Ｄｉａｃｈｒｏｎｉｃ Ｓｔｕｄｙ
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　 １１３　　

ＮＭＴ ａｎｄ ＬＬＭ Ｐｅｒｆｏｒｍａｎｃｅ ｉｎ Ｒｅｓｉｓｔｉｎｇ Ｓｅｍａｎｔｉｃ Ｄｒｉｆｔ：
Ａ Ｃｈｉｎｅｓｅ⁃Ｅｎｇｌｉｓｈ Ｂａｃｋ⁃Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ Ｅｘｐｅｒｉｍｅｎｔ

ＺＨＡＯ Ｂｉ ＆ ＺＨＥＮＧ Ｑｉｎｇ
（Ｓｃｈｏｏｌ ｏｆ Ｅｎｇｌｉｓｈ Ｓｔｕｄｉｅｓ， Ｓｈａｎｇｈａｉ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｓｔｕｄｉｅｓ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ， Ｓｈａｎｇｈａｉ ２０００８３， Ｃｈｉｎａ）

　 　 Ａｂｓｔｒａｃｔ： Ｔｈｉｓ ｓｔｕｄｙ ｉｎｖｅｓｔｉｇａｔｅｄ ｔｈｅ ｃｏｍｐａｒａｔｉｖｅ
ｐｅｒｆｏｒｍａｎｃｅ ｏｆ ｌａｒｇｅ ｌａｎｇｕａｇｅ ｍｏｄｅｌｓ （ＬＬＭｓ） ａｎｄ ｎｅｕｒａｌ
ｍａｃｈｉｎｅ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ （ＮＭＴ） ｓｙｓｔｅｍｓ ｉｎ ｒｅｓｉｓｔｉｎｇ ｓｅｍａｎｔｉｃ
ｄｒｉｆｔ ｉｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ⁃Ｅｎｇｌｉｓｈ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ． Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ
ｔｈｉｓ ｒｅｓｅａｒｃｈ， ｔｈｅ ｏｐｅｒａｔｉｏｎａｌ ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ｏｆ ｓｅｍａｎｔｉｃ ｄｒｉｆｔ
ｗａｓ ｂｒｏａｄｅｎｅｄ ｔｏ ｅｎｃｏｍｐａｓｓ ｂｏｔｈ ｉｎｉｔｉａｌ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ｅｒｒｏｒｓ
ａｎｄ ｄｉｓｔｏｒｔｉｏｎｓ ｔｈａｔ ａｃｃｕｍｕｌａｔｅ ｉｔｅｒａｔｉｖｅｌｙ ａｃｒｏｓｓ ｍｕｌｔｉｐｌｅ
ｃｙｃｌｅｓ． Ａ ｂａｃｋ⁃ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ｅｘｐｅｒｉｍｅｎｔ ｗａｓ ｃｏｎｄｕｃｔｅｄ，
ｉｎｖｏｌｖｉｎｇ ２０ ｓｕｃｃｅｓｓｉｖｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ⁃Ｅｎｇｌｉｓｈ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ｃｙｃｌｅｓ，
ｕｓｉｎｇ ｔｅｓｔ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｔｈａｔ ｗｅｒｅ ｐａｒｔｉｃｕｌａｒｌｙ ｐｒｏｎｅ ｔｏ
ｓｅｍａｎｔｉｃ ｄｒｉｆｔ． Ｔｈｅ ｓｅｍａｎｔｉｃ ｓｔａｂｉｌｉｔｙ ｏｆ ｔｈｒｅｅ ｍａｉｎｓｔｒｅａｍ
ＬＬＭｓ ａｎｄ ＮＭＴ ｓｙｓｔｅｍｓ ｗａｓ ａｓｓｅｓｓｅｄ ａｔ ｔｈｅ ｌｅｘｉｃａｌ，
ｓｙｎｔａｃｔｉｃａｌ， ａｎｄ ｄｉｓｃｏｕｒｓｅ ｌｅｖｅｌｓ． Ｔｈｅ ｆｉｎｄｉｎｇｓ ｓｈｏｗｅｄ
ｔｈａｔ ＬＬＭｓ ｇｅｎｅｒａｌｌｙ ｏｕｔｐｅｒｆｏｒｍ ＮＭＴ ｓｙｓｔｅｍｓ， ｅｓｐｅｃｉａｌｌｙ
ｉｎ ｈａｎｄｌｉｎｇ ｂｕｚｚｗｏｒｄｓ， ｓｙｎｔａｃｔｉｃａｌｌｙ ｃｏｍｐｌｅｘ ｓｅｎｔｅｎｃｅｓ，

ａｎｄ ｍａｉｎｔａｉｎｉｎｇ ｄｉｓｃｏｕｒｓｅ ｃｏｈｅｒｅｎｃｅ， ｔｈｅｒｅｂｙ
ｄｅｍｏｎｓｔｒａｔｉｎｇ ｓｔｒｏｎｇｅｒ ｓｅｍａｎｔｉｃ ｒｅｓｉｌｉｅｎｃｅ． Ｉｎ ｃｏｎｔｒａｓｔ，
ＮＭＴ ｅｒｒｏｒｓ ｏｆｔｅｎ ｏｒｉｇｉｎａｔｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｉｎｉｔｉａｌ ｒｏｕｎｄ ｏｆ
ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ａｎｄ ｂｅｃａｍｅ ｒｅｉｎｆｏｒｃｅｄ ｄｕｒｉｎｇ ｓｕｂｓｅｑｕｅｎｔ
ｃｙｃｌｅｓ． Ｎｏｔａｂｌｅ ｖａｒｉａｔｉｏｎｓ ｉｎ ｐｅｒｆｏｒｍａｎｃｅ ｗｅｒｅ ａｌｓｏ
ｏｂｓｅｒｖｅｄ ａｃｒｏｓｓ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｔｏｏｌｓ． Ｏｖｅｒａｌｌ， ｔｈｅ ｒｅｓｕｌｔｓ
ｓｕｇｇｅｓｔｅｄ ｔｈａｔ ｗｈｉｌｅ ＬＬＭｓ ｈｅｌｄ ｄｉｓｔｉｎｃｔ ａｄｖａｎｔａｇｅｓ ｉｎ
ｒｅｓｉｓｔｉｎｇ ｓｅｍａｎｔｉｃ ｄｒｉｆｔ， ｔｈｅｉｒ ｅｆｆｅｃｔｉｖｅｎｅｓｓ ｗａｓ ｓｔｉｌｌ ｓｈａｐｅｄ
ｂｙ ｔｅｘｔ ｃｏｍｐｌｅｘｉｔｙ， ｃｕｌｔｕｒａｌ ｆａｃｔｏｒｓ， ａｎｄ ｓｅｍａｎｔｉｃ
ａｍｂｉｇｕｉｔｙ． Ｔｈｅｓｅ ｉｎｓｉｇｈｔｓ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｅｍｐｉｒｉｃａｌ ｅｖｉｄｅｎｃｅ ｔｏ
ｉｎｆｏｒｍ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙ ｓｅｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｓｙｓｔｅｍ
ｏｐｔｉｍｉｚａｔｉｏｎ．

Ｋｅｙ ｗｏｒｄｓ： Ｓｅｍａｎｔｉｃ Ｄｒｉｆｔ； Ｓｅｍａｎｔｉｃ Ｓｔａｂｉｌｉｔｙ；
Ｌａｒｇｅ Ｌａｎｇｕａｇｅ Ｍｏｄｅｌｓ； Ｎｅｕｒａｌ Ｍａｃｈｉｎｅ Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ；
Ｂａｃｋ⁃Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ



　 ＴＥＦＬＥ · Ｎｏ． ２， ２０２６

　 １１４　　

Ｔｈｅ Ｆｅａｔｕｒｅｓ ｏｆ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｌａｎｇｕａｇｅ Ｔｅａｃｈｅｒｓ􀆳 Ｃｏｎｃｅｒｎｓ Ｒｅｇａｒｄｉｎｇ
ｔｈｅ Ａｄｏｐｔｉｏｎ ｏｆ Ｎｅｗ⁃Ｆｏｒｍ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｌａｎｇｕａｇｅ Ｔｅａｃｈｉｎｇ

Ｍａｔｅｒｉａｌｓ Ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅ Ｄｉｇｉｔａｌ Ｔｒａｎｓｆｏｒｍａｔｉｏｎ

ＣＨＥＮ Ｗｅｎｔｉｎｇ１， ＹＡＮＧ Ｌｕｘｉｎ２ ＆ ＣＡＯ Ｙａｎｙａｎ１

（１． Ｓｃｈｏｏｌ ｏｆ Ｅｎｇｌｉｓｈ Ｓｔｕｄｉｅｓ， Ｘｉ􀆳ａｎ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｓｔｕｄｉｅｓ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ， Ｘｉ􀆳ａｎ， Ｓｈａａｎｘｉ ７１０１１９， Ｃｈｉｎａ； ２． Ｓｃｈｏｏｌ ｏｆ
Ｅｎｇｌｉｓｈ ａｎｄ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｓｔｕｄｉｅｓ， Ｂｅｉｊｉｎｇ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｓｔｕｄｉｅｓ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ， Ｂｅｉｊｉｎｇ １０００８９， Ｃｈｉｎａ）

　 　 Ａｂｓｔｒａｃｔ： Ｄｒａｗｉｎｇ ｕｐｏｎ ｔｈｅ Ｃｏｎｃｅｒｎｓ⁃Ｂａｓｅｄ
Ａｄｏｐｔｉｏｎ Ｍｏｄｅｌ （ ＣＢＡＭ ）， ｔｈｉｓ ｓｔｕｄｙ ｃｏｎｄｕｃｔｅｄ ａｎ
ｅｍｐｉｒｉｃａｌ ｉｎｖｅｓｔｉｇａｔｉｏｎ ｉｎｔｏ ｔｈｅ ｓｔａｇｅｓ ｏｆ ｃｏｎｃｅｒｎ ａｎｄ
ｉｎｆｌｕｅｎｃｉｎｇ ｆａｃｔｏｒｓ ａｍｏｎｇ ２７２ ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ ＥＦＬ ｔｅａｃｈｅｒｓ
ｒｅｇａｒｄｉｎｇ ｔｈｅ ｕｓｅ ｏｆ ｎｅｗ⁃ｆｏｒｍ ｆｏｒｅｉｇｎ ｌａｎｇｕａｇｅ ｔｅａｃｈｉｎｇ
ｍａｔｅｒｉａｌｓ． Ｔｈｅ ｆｉｎｄｉｎｇｓ ｉｎｄｉｃａｔｅｄ ｔｈａｔ ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ ｔｅａｃｈｅｒｓ
ｅｘｈｉｂｉｔｅｄ ａ ｇｅｎｅｒａｌｌｙ ｈｉｇｈ ｌｅｖｅｌ ｏｆ ｅｎｇａｇｅｍｅｎｔ ｗｉｔｈ ｔｈｅｓｅ
ｍａｔｅｒｉａｌｓ． Ｓｐｅｃｉｆｉｃａｌｌｙ， ｔｈｅｉｒ ｃｏｎｃｅｒｎ ｐｒｏｆｉｌｅｓ ｄｅｐｅｎｄｅｄ
ｌａｒｇｅｌｙ ｏｎ ｓｅｌｆ⁃ｃｏｎｃｅｒｎｓ， ｆｏｌｌｏｗｅｄ ｂｙ ｉｍｐａｃｔ ａｎｄ ｔａｓｋ．
Ｆｕｒｔｈｅｒｍｏｒｅ， ｉｎｄｉｖｉｄｕａｌ ｆａｃｔｏｒｓ， ｐａｒｔｉｃｕｌａｒｌｙ ｔｅａｃｈｉｎｇ

ｔｅｎｕｒｅ （ ｉｎｓｔｅａｄ ｏｆ “ ｔｅａｃｈｉｎｇ ａｇｅ”） ａｎｄ ｐｒｉｏｒ ｅｘｐｅｒｉｅｎｃｅ
ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ， ｗｅｒｅ ｆｏｕｎｄ ｔｏ ｓｉｇｎｉｆｉｃａｎｔｌｙ ｉｎｆｌｕｅｎｃｅ
ｔｈｅ ｉｎｔｅｎｓｉｔｙ ｏｆ ｔｈｅｉｒ ｃｏｎｃｅｒｎｓ． Ｔｈｅ ｐｒｅｓｅｎｔ ｓｔｕｄｙ ｏｆｆｅｒｓ
ｉｎｓｉｇｈｔｓ ｉｎｔｏ ｔｈｅ ｐｓｙｃｈｏｌｏｇｉｃａｌ ａｄａｐｔａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｅａｃｈｅｒｓ
ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅ ｄｉｇｉｔａｌ ｔｒａｎｓｆｏｒｍａｔｉｏｎ ｏｆ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐｒｏｖｉｄｅｓ
ｉｍｐｌｉｃａｔｉｏｎｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｅｆｆｅｃｔｉｖｅ ｉｍｐｌｅｍｅｎｔａｔｉｏｎ ｏｆ ｎｅｗ⁃ｆｏｒｍ
ｔｅｘｔｂｏｏｋｓ ｉｎ ｈｉｇｈｅｒ ｅｄｕｃａｔｉｏｎ．

Ｋｅｙ ｗｏｒｄｓ： Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｌａｎｇｕａｇｅ Ｔｅａｃｈｅｒｓ；
Ｎｅｗ⁃Ｆｏｒｍ Ｔｅａｃｈｉｎｇ Ｍａｔｅｒｉａｌｓ； Ｍａｔｅｒｉａｌｓ Ｕｓｅ； ＣＢＡＭ　



ＴＥＦＬＥ · Ｎｏ． ２， ２０２６ （Ｇｅｎｅｒａｌ Ｓｅｒｉａｌ Ｎｏ． ２２８）

　 １１５　　

Ａｎ Ｅｘｐｅｒｉｍｅｎｔａｌ Ｓｔｕｄｙ ｏｎ ｔｈｅ Ｅｆｆｅｃｔｓ ｏｆ Ｉｌｌｕｓｔｒａｔｉｏｎｓ ｉｎ Ｅｎｇｌｉｓｈ Ｔｅｘｔｂｏｏｋｓ

ＺＥＮＧ Ｊｉａｙａｎ１， ＰＵ Ｔａｏｙｕａｎ１， ＣＨＡＩ Ｙｕｍａｎ１ ＆ ＷＡＮＧ Ｚｈｅ２

（１． Ｓｃｈｏｏｌ ｏｆ Ｔｅａｃｈｅｒ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ， Ｄａｌｉ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ， Ｄａｌｉ， Ｙｕｎｎａｎ ６７１００３， Ｃｈｉｎａ； ２． Ｉｎｓｔｉｔｕｔｅ ｏｆ Ｃｕｒｒｉｃｕｌｕｍ ａｎｄ
Ｉｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ， Ｅａｓｔ Ｃｈｉｎａ Ｎｏｒｍａｌ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ， Ｓｈａｎｇｈａｉ ２０００６２， Ｃｈｉｎａ）

　 　 Ａｂｓｔｒａｃｔ： Ｔｈｉｓ ｓｔｕｄｙ ｅｘｐｌｏｒｅｄ ｔｈｅ ｉｍｐａｃｔ ｏｆ
ｓｅｄｕｃｔｉｖｅ ｐｉｃｔｕｒｅｓ ａｎｄ ｉｎｔｅｒｐｒｅｔａｔｉｖｅ ｐｉｃｔｕｒｅｓ ｉｎ Ｅｎｇｌｉｓｈ
ｔｅｘｔｂｏｏｋ ｒｅａｄｉｎｇ ｔｅｘｔｓ ｏｎ ｓｔｕｄｅｎｔｓ􀆳 ｌｅａｒｎｉｎｇ ｏｕｔｃｏｍｅｓ． Ａ
ｔｏｔａｌ ｏｆ １１３ ｎａｔｉｖｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ⁃ｓｐｅａｋｉｎｇ ｓｔｕｄｅｎｔｓ ｆｒｏｍ ａ
ｐｕｂｌｉｃ ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ ｉｎ Ｃｈｉｎａ ｗｅｒｅ ｓｅｌｅｃｔｅｄ ａｓ ｐａｒｔｉｃｉｐａｎｔｓ．
Ｕｓｉｎｇ ａ ２ ×２ ｔｗｏ⁃ｆａｃｔｏｒ ｍｉｘｅｄ ｅｘｐｅｒｉｍｅｎｔａｌ ｄｅｓｉｇｎ， ｔｈｅｙ
ｗｅｒｅ ｒａｎｄｏｍｌｙ ａｓｓｉｇｎｅｄ ｔｏ ｆｏｕｒ ｅｘｐｅｒｉｍｅｎｔａｌ ｃｏｎｄｉｔｉｏｎｓ：
ｎｏ ｐｉｃｔｕｒｅｓ， ｏｎｌｙ ｓｅｄｕｃｔｉｖｅ ｐｉｃｔｕｒｅｓ， ｏｎｌｙ ｉｎｔｅｒｐｒｅｔａｔｉｖｅ
ｐｉｃｔｕｒｅｓ， ａｎｄ ａ ｃｏｍｂｉｎａｔｉｏｎ ｏｆ ｓｅｄｕｃｔｉｖｅ ａｎｄ
ｉｎｔｅｒｐｒｅｔａｔｉｖｅ ｐｉｃｔｕｒｅｓ． Ｔｈｅ ｅｘｐｅｒｉｍｅｎｔａｌ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｗｅｒｅ
ａｄａｐｔｅｄ ｆｒｏｍ ＧＭＡＴ ｒｅａｄｉｎｇ ｃｏｍｐｒｅｈｅｎｓｉｏｎ ｐａｓｓａｇｅｓ，
ｃｏｖｅｒｉｎｇ ｔｈｅ ｏｐｅｒａｔｉｏｎａｌ ｍｅｃｈａｎｉｓｍｓ ｏｆ ｔｈｅ ｃａｒｄｉｏｖａｓｃｕｌａｒ
ｓｙｓｔｅｍｓ ｉｎ ｔｅｒｒｅｓｔｒｉａｌ ｓｎａｋｅｓ， ｓｅａ ｓｎａｋｅｓ， ａｎｄ ａｒｂｏｒｅａｌ
ｓｎａｋｅｓ． Ｂｙ ｃｏｍｐａｒｉｎｇ ｔｈｅ ｔｏｔａｌ ｓｃｏｒｅｓ ｏｆ ｌｅａｒｎｉｎｇ
ｏｕｔｃｏｍｅｓ ａｎｄ ｃｏｇｎｉｔｉｖｅ ｌｏａｄ ｉｎｄｉｃａｔｏｒｓ， ｔｈｅ ｒｅｓｕｌｔｓ

ｓｈｏｗｅｄ ｔｈａｔ： ｌｅａｒｎｉｎｇ ｏｕｔｃｏｍｅｓ ｗｅｒｅ ｔｈｅ ｂｅｓｔ ｗｈｅｎ ｏｎｌｙ
ｉｎｔｅｒｐｒｅｔａｔｉｖｅ ｐｉｃｔｕｒｅｓ ｗｅｒｅ ｐｒｏｖｉｄｅｄ， ａｎｄ ｔｈｅ ｗｏｒｓｔ ｗｈｅｎ
ｏｎｌｙ ｓｅｄｕｃｔｉｖｅ ｐｉｃｔｕｒｅｓ ｗｅｒｅ ｐｒｅｓｅｎｔ； ｓｅｄｕｃｔｉｖｅ ｐｉｃｔｕｒｅｓ
ｓｉｇｎｉｆｉｃａｎｔｌｙ ｉｎｃｒｅａｓｅｄ ｌｅａｒｎｅｒｓ􀆳 ｃｏｇｎｉｔｉｖｅ ｌｏａｄ， ｗｈｉｌｅ
ｉｎｔｅｒｐｒｅｔａｔｉｖｅ ｐｉｃｔｕｒｅｓ ｈａｄ ｎｏ ｓｉｇｎｉｆｉｃａｎｔ ｉｍｐａｃｔ ｏｎ
ｃｏｇｎｉｔｉｖｅ ｌｏａｄ； ｔｈｅ ｉｎｔｅｒａｃｔｉｏｎ ｂｅｔｗｅｅｎ ｔｈｅ ｔｗｏ ｔｙｐｅｓ ｏｆ
ｐｉｃｔｕｒｅｓ ｄｉｄ ｎｏｔ ｓｉｇｎｉｆｉｃａｎｔｌｙ ａｆｆｅｃｔ ｌｅａｒｎｉｎｇ ｐｅｒｆｏｒｍａｎｃｅ．
Ｔｈｅ ｃｏｎｃｌｕｓｉｏｎｓ ｏｆ ｔｈｉｓ ｓｔｕｄｙ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｉｍｐｏｒｔａｎｔ
ｉｍｐｌｉｃａｔｉｏｎｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｄｅｓｉｇｎ ｏｆ ｉｌｌｕｓｔｒａｔｉｏｎｓ ｉｎ Ｅｎｇｌｉｓｈ
ｔｅｘｔｂｏｏｋｓ， ｅｍｐｈａｓｉｚｉｎｇ ｔｈａｔ ｉｎｔｅｒｐｒｅｔａｔｉｖｅ ｐｉｃｔｕｒｅｓ ｓｈｏｕｌｄ
ｂｅ ｐｒｉｏｒｉｔｉｚｅｄ ｔｏ ｏｐｔｉｍｉｚｅ ｌｅａｒｎｉｎｇ ｏｕｔｃｏｍｅｓ， ａｎｄ
ｓｅｄｕｃｔｉｖｅ ｐｉｃｔｕｒｅｓ ｓｈｏｕｌｄ ｂｅ ｕｓｅｄ ｃａｕｔｉｏｕｓｌｙ ｔｏ ａｖｏｉｄ
ｉｎｔｅｒｆｅｒｉｎｇ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｌｅａｒｎｉｎｇ ｐｒｏｃｅｓｓ．

Ｋｅｙ ｗｏｒｄｓ： Ｅｎｇｌｉｓｈ Ｔｅｘｔｂｏｏｋｓ； Ｓｅｄｕｃｔｉｖｅ
Ｐｉｃｔｕｒｅｓ； Ｉｎｔｅｒｐｒｅｔａｔｉｖｅ Ｐｉｃｔｕｒｅｓ
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　 １１６　　

Ｏｎ ｔｈｅ Ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｏｆ Ｎｅｗ⁃Ｆｏｒｍ Ｉｎｔｅｒｐｒｅｔｉｎｇ
Ｔｅｘｔｂｏｏｋｓ Ｅｍｐｏｗｅｒｅｄ ｂｙ Ｄｉｇｉｔａｌ Ｉｎｔｅｌｌｉｇｅｎｃｅ

ＺＨＯＵ Ｑｉａｎ１，２ ＆ ＸＵ Ｍｉｎｇｗｕ１

（１． Ｓｃｈｏｏｌ ｏｆ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｌａｎｇｕａｇｅｓ， Ｈｕａｚｈｏｎｇ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ ｏｆ Ｓｃｉｅｎｃｅ ａｎｄ Ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙ， Ｗｕｈａｎ， Ｈｕｂｅｉ ４３００７４， Ｃｈｉｎａ；
２． Ｓｃｈｏｏｌ ｏｆ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｌａｎｇｕａｇｅｓ， Ｈｕｂｅｉ Ｍｉｎｚｕ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ， Ｅｎｓｈｉ， Ｈｕｂｅｉ ４４５０００， Ｃｈｉｎａ）

　 　 Ａｂｓｔｒａｃｔ： Ｄｉｇｉｔａｌ ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙ ａｎｄ ＡＩ ａｒｅ ｄｒｉｖｉｎｇ ｔｈｅ
ｅｖｏｌｕｔｉｏｎ ｏｆ ｉｎｔｅｒｐｒｅｔｉｎｇ ｔｅｘｔｂｏｏｋｓ ｆｒｏｍ ｓｔａｔｉｃ ｋｎｏｗｌｅｄｇｅ
ｃａｒｒｉｅｒｓ ｔｏ ｄｙｎａｍｉｃ ｃｏｇｎｉｔｉｖｅ ｓｃａｆｆｏｌｄｓ． Ｔｈｉｓ ｐａｐｅｒ ａｒｇｕｅｄ
ｔｈａｔ ｎｅｗ⁃ｆｏｒｍ ｔｅｘｔｂｏｏｋｓ ｓｈｏｕｌｄ ｂｅ ｓｋｉｌｌ⁃ｏｒｉｅｎｔｅｄ，
ｃｏｎｔｅｎｔ⁃ｒｉｃｈ， ｐｒａｃｔｉｃｅ⁃ｆｏｃｕｓｅｄ， ａｎｄ ｅｔｈｉｃａｌｌｙ ｓｏｕｎｄ，
ｗｈｉｌｅ ａｌｓｏ ｂｅｉｎｇ ｌｅａｒｎｅｒ⁃ｃｅｎｔｅｒｅｄ， ｄｙｎａｍｉｃ， ｄｉｖｅｒｓｅ， ａｎｄ
ｉｎｔｅｒａｃｔｉｖｅ． Ｔｈｅｙ ａｉｍｅｄ ｔｏ ａｄｄｒｅｓｓ ｋｅｙ ｌｉｍｉｔａｔｉｏｎｓ ｏｆ
ｔｒａｄｉｔｉｏｎａｌ ｔｅｘｔｂｏｏｋｓ： ｏｕｔｄａｔｅｄ ｃｏｎｔｅｎｔ， ｆｒａｇｍｅｎｔｅｄ
ｓｋｉｌｌｓ， ａｎｄ ｌｉｍｉｔｅｄ ａｓｓｅｓｓｍｅｎｔ ｍｅｔｈｏｄｓ． Ｌｅｖｅｒａｇｉｎｇ ｄｉｇｉｔａｌ

ａｎｄ ｉｎｔｅｌｌｉｇｅｎｔ ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｉｅｓ， ｔｈｅ ｐａｐｅｒ ｐｒｏｐｏｓｅｄ ａ “ ｃｏｒｅ
ｔｅｘｔｂｏｏｋ ｐｌｕｓ” ｅｃｏｓｙｓｔｅｍ ｃｏｍｐｒｉｓｉｎｇ ｆｉｖｅ ｍｏｄｕｌｅｓ： ｃｏｒｅ
ｍａｔｅｒｉａｌｓ， ｍｕｌｔｉ⁃ｍｏｄａｌ ｃｏｒｐｏｒａ， ｏｎｌｉｎｅ ｃｏｕｒｓｅｓ， ＡＩ ＋
ｓｍａｒｔ ｋｎｏｗｌｅｄｇｅ ｇｒａｐｈｓ， ａｎｄ ｃｏｕｒｓｅ ｆｏｒｕｍｓ． Ｔｈｉｓ ｍｏｄｅｌ
ｏｆｆｅｒｅｄ ｉｎｓｉｇｈｔｓ ｆｏｒ ａｄｖａｎｃｉｎｇ ｉｎｔｅｒｐｒｅｔｉｎｇ ｔｅｘｔｂｏｏｋ ｄｅｓｉｇｎ
ａｎｄ ｉｎｔｅｒｐｒｅｔｅｒ ｔｒａｉｎｉｎｇ ｉｎ ｔｈｅ ｄｉｇｉｔａｌ ａｇｅ．

Ｋｅｙ ｗｏｒｄｓ： Ｎｅｗ⁃Ｆｏｒｍ Ｉｎｔｅｒｐｒｅｔｉｎｇ Ｔｅｘｔｂｏｏｋｓ；
Ｄｉｇｉｔａｌ Ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙ ａｎｄ Ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ Ｉｎｔｅｌｌｉｇｅｎｃｅ； Ｉｎｔｅｒｐｒｅｔｅｒ
Ｔｒａｉｎｉｎｇ； Ｐｒｉｎｃｉｐｌｅｓ ａｎｄ Ｆｅａｔｕｒｅｓ



ＴＥＦＬＥ · Ｎｏ． ２， ２０２６ （Ｇｅｎｅｒａｌ Ｓｅｒｉａｌ Ｎｏ． ２２８）

　 １１７　　

Ａ Ｃｏｍｐａｒａｔｉｖｅ Ｓｔｕｄｙ ｏｆ Ｓｅｃｕｒｉｔｉｚａｔｉｏｎ Ｄｉｓｃｏｕｒｓｅ ｉｎ ＡＩ Ｅｔｈｉｃｓ Ｐｏｌｉｃｉｅｓ：
Ｃｈｉｎａ， ｔｈｅ ＵＳ， ａｎｄ ｔｈｅ ＥＵ

ＧＵＯ Ｊｉｒｏｎｇ ＆ ＺＨＡＮＧ Ｑｉａｎ
（Ｓｃｈｏｏｌ ｏｆ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｓｔｕｄｉｅｓ， Ｘｉ􀆳ａｎ Ｊｉａｏｔｏｎｇ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ， Ｘｉ􀆳ａｎ， Ｓｈａａｎｘｉ ７１００４９， Ｃｈｉｎａ）

　 　 Ａｂｓｔｒａｃｔ： ＡＩ ｅｔｈｉｃｓ ｐｏｌｉｃｉｅｓ ｄｅｆｉｎｅ ａｎｄ ｃａｔｅｇｏｒｉｚｅ
ａｂｓｔｒａｃｔ ｅｔｈｉｃａｌ ｓｅｃｕｒｉｔｙ， ｔｒａｎｓｆｏｒｍｉｎｇ ｕｎｃｅｒｔａｉｎｔｙ ｉｎｔｏ
ｃｏｎｔｒｏｌｌａｂｌｅ ｒｉｓｋｓ， ａｎｄ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔ ｒｅａｌｉｓｔｉｃ ｐａｔｈｓ ａｎｄ ｓｏｃｉａｌ
ｖａｌｕｅｓ ｆｏｒ ｄｅｆｅｎｄｉｎｇ ｅｔｈｉｃａｌ ｓｅｃｕｒｉｔｙ ｔｈｒｏｕｇｈ ｔｈｅ
ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔａｌ ａｎｄ ｈｕｍａｎｉｓｔｉｃ ｄｉｍｅｎｓｉｏｎｓ ｏｆ ｄｉｓｃｏｕｒｓｅ． Ｔｈｉｓ
ｐａｐｅｒ ｓｅｌｅｃｔｓ ｔｈｅ ｌａｔｅｓｔ ｒｅｌｅｖａｎｔ ｐｏｌｉｃｉｅｓ ａｎｄ ｒｅｇｕｌａｔｉｏｎｓ
ｆｒｏｍ Ｃｈｉｎａ， ｔｈｅ Ｕｎｉｔｅｄ Ｓｔａｔｅｓ， ａｎｄ ｔｈｅ Ｅｕｒｏｐｅａｎ Ｕｎｉｏｎ
（ ｔｈｒｅｅ ｌｅａｄｅｒｓ ｉｎ ＡＩ ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙ ）， ａｎｄ ｃｏｎｄｕｃｔｓ ａ
ｃｌａｓｓｉｆｉｃａｔｉｏｎ ａｎｄ ｓｔａｔｉｓｔｉｃａｌ ａｎａｌｙｓｉｓ ｏｆ ｔｈｅ ｔｈｒｅｅ ｄｏｃｕｍｅｎｔｓ
ｂａｓｅｄ ｏｎ ｔｗｏ ｆｒａｍｅｗｏｒｋｓ： ｓｅｃｕｒｉｔｉｚａｔｉｏｎ ｔｈｅｏｒｙ ａｎｄ
ｅｔｈｉｃａｌ ｐｒｉｎｃｉｐｌｅｓ． Ｗｈｅｎ ＡＩ ｅｔｈｉｃａｌ ｉｓｓｕｅｓ ａｒｅ ｆｒａｍｅｄ ａｓ
ｓｅｃｕｒｉｔｙ ｐｒｏｂｌｅｍｓ， ｔｈｅ “ ｓａｆｅｔｙ ａｎｄ ｓｅｃｕｒｉｔｙ” ｏｆ ｔｈｅ ｓｔａｔｅ
ａｎｄ ｓｏｃｉｅｔｙ ａｎｄ ｔｈｅ “ｐｒｉｖａｃｙ ｒｉｇｈｔｓ ａｎｄ ｄａｔａ ｐｒｏｔｅｃｔｉｏｎ”
ｏｆ ｉｎｄｉｖｉｄｕａｌｓ ａｒｅ ｔｈｅ ｃｏｍｍｏｎ ｃｏｒｅ ｃｏｎｃｅｒｎｓ ｏｆ ａｌｌ ｔｈｒｅｅ
ｄｏｃｕｍｅｎｔｓ． Ｃｏｍｐａｒａｔｉｖｅｌｙ ｓｐｅａｋｉｎｇ， Ｃｈｉｎａ ｐｌａｃｅｓ ｇｒｅａｔｅｒ
ｅｍｐｈａｓｉｓ ｏｎ ｔｈｅ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ􀆳ｓ ｍａｎａｇｅｒｉａｌ ｒｅｓｐｏｎｓｉｂｉｌｉｔｙ ｆｏｒ
ｅｎｓｕｒｉｎｇ ｔｈｅ ｓａｆｅ ａｎｄ ｈｅａｌｔｈｙ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｏｆ ｔｈｅ ＡＩ

ｍａｒｋｅｔ． Ｔｈｅ Ｕｎｉｔｅｄ Ｓｔａｔｅｓ ｐｒｉｏｒｉｔｉｚｅｓ “ ｓａｆｅｔｙ ａｎｄ
ｓｅｃｕｒｉｔｙ” ｔｈｅ ｍｏｓｔ， ｆｏｃｕｓｉｎｇ ｐｒｉｍａｒｉｌｙ ｏｎ ｔｈｒｅａｔｓ ｆｒｏｍ
“ ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ ｏｆ ｃｏｎｃｅｒｎ”， ｗｈｉｌｅ Ｃｈｉｎａ ａｎｄ ｔｈｅ ＥＵ ｐａｙ
ｍｏｒｅ ａｔｔｅｎｔｉｏｎ ｔｏ ｉｎｔｅｒｎａｌｌｙ ｇｅｎｅｒａｔｅｄ ｔｈｒｅａｔｓ， ｓｕｃｈ ａｓ
ｔｈｏｓｅ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｍａｒｋｅｔ ａｎｄ ｒｅｌｅｖａｎｔ ｓｅｃｔｏｒｓ． Ｔｈｅ ＥＵ
ｉｎｃｏｒｐｏｒａｔｅｓ ａ ｂｒｏａｄｅｒ ｒａｎｇｅ ｏｆ ｅｔｈｉｃａｌ ｐｒｉｎｃｉｐｌｅｓ ａｎｄ
ｓｅｃｕｒｉｔｉｚａｔｉｏｎ ｄｉｓｃｏｕｒｓｅ ｃａｔｅｇｏｒｉｅｓ， ｈｉｇｈｌｉｇｈｔｉｎｇ ｍｕｌｔｉ⁃
ｓｔａｋｅｈｏｌｄｅｒ ｃｏｌｌａｂｏｒａｔｉｏｎ， ｐａｒｔｉｃｉｐａｔｉｏｎ， ａｎｄ ｏｖｅｒｓｉｇｈｔ．
Ｇｌｏｂａｌ ＡＩ ｇｏｖｅｒｎａｎｃｅ ｓｈｏｕｌｄ ｔａｋｅ ｔｈｅ ａｄｖａｎｃｅｍｅｎｔ ｏｆ
ｇｌｏｂａｌ ＡＩ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ａｓ ｉｔｓ ｕｌｔｉｍａｔｅ ｇｏａｌ， ａｎｄ ｏｎ ｔｈｅ
ｂａｓｉｓ ｏｆ ｓａｆｅｇｕａｒｄｉｎｇ ａｎｄ ｒｅｓｐｅｃｔｉｎｇ ｔｈｅ ｓｅｃｕｒｉｔｙ ｂａｓｅｌｉｎｅｓ
ｏｆ ｉｎｄｉｖｉｄｕａｌ ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ ａｎｄ ｒｅｇｉｏｎｓ， ｉｔ ｓｈｏｕｌｄ ｒｅａｌｉｚｅ
ｃｏｏｐｅｒａｔｉｖｅ ｐｒａｃｔｉｃｅｓ ｃｈａｒａｃｔｅｒｉｚｅｄ ｂｙ ｐｏｌｙｃｅｎｔｒｉｓｍ，
ｍｕｌｔｉｐｌｅ ｐｅｒｓｐｅｃｔｉｖｅｓ， ｒｏｂｕｓｔ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ， ａｎｄ ｂｒｏａｄ
ｐａｒｔｉｃｉｐａｔｉｏｎ．

Ｋｅｙ ｗｏｒｄｓ： ＡＩ Ｅｔｈｉｃｓ Ｐｏｌｉｃｙ； Ｓｅｃｕｒｉｔｉｚａｔｉｏｎ
Ｔｈｅｏｒｙ； Ｃｏｎｔｒａｓｔｉｖｅ Ｄｉｓｃｏｕｒｓｅ Ｓｔｕｄｉｅｓ
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　 １１８　　

Ｐｈｒａｓｅｏｌｏｇｉｃａｌ Ｃｏｍｐｌｅｘｉｔｙ ａｎｄ Ｄｉｓｃｉｐｌｉｎａｒｙ Ｄｉｓｃｏｕｒｓｅ Ｆｅａｔｕｒｅｓ：
Ａ Ｍｕｌｔｉｄｉｍｅｎｓｉｏｎａｌ Ａｎａｌｙｓｉｓ ｏｆ Ｃｒｏｓｓ⁃Ｄｉｓｃｉｐｌｉｎａｒｙ Ｐ⁃Ｆｒａｍｅｓ

ＬＩ Ｘｉａｏｈｏｎｇ１ ＆ ＬＩ Ｔａｏ２

（１． Ｓｃｈｏｏｌ ｏｆ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｌａｎｇｕａｇｅｓ， Ｓｈａｎｇｈａｉ Ｌｉｘｉｎ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ ｏｆ Ａｃｃｏｕｎｔｉｎｇ ａｎｄ Ｆｉｎａｎｃｅ， Ｓｈａｎｇｈａｉ ２０１２０９， Ｃｈｉｎａ； ２．
Ｓｃｈｏｏｌ ｏｆ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｌａｎｇｕａｇｅｓ， Ｓｈａｎｇｈａｉ Ｏｃｅａｎ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ， Ｓｈａｎｇｈａｉ ２０１３０６， Ｃｈｉｎａ）

　 　 Ａｂｓｔｒａｃｔ： Ｔｈｉｓ ｓｔｕｄｙ ｅｘａｍｉｎｅｓ ｐｈｒａｓｅｏｌｏｇｉｃａｌ
ｃｏｍｐｌｅｘｉｔｙ ｏｆ ｄｉｓｃｉｐｌｉｎａｒｙ ｄｉｓｃｏｕｒｓｅｓ ｆｒｏｍ ａ
ｍｕｌｔｉｄｉｍｅｎｓｉｏｎａｌ ｐｅｒｓｐｅｃｔｉｖｅ， ｐｒｏｐｏｓｉｎｇ ｔｈｒｅｅ ｋｅｙ ｉｎｄｉｃｅｓ
（ｄｉｖｅｒｓｉｔｙ， ｐｒｅｄｉｃｔａｂｉｌｉｔｙ ａｎｄ ｓｏｐｈｉｓｔｉｃａｔｉｏｎ） ｔｏ ｉｎｖｅｓｔｉｇａｔｅ
ｈｏｗ ｐｈｒａｓｅｓ ｅｎｃｏｄｅ ｄｉｓｃｉｐｌｉｎａｒｙ ｋｎｏｗｌｅｄｇｅ ａｎｄ ｒｅｆｌｅｃｔ
ａｃａｄｅｍｉｃ ｄｉｓｃｏｕｒｓｅ ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎｓ． Ｂａｓｅｄ ｏｎ ａｃａｄｅｍｉｃ
Ｅｎｇｌｉｓｈ ｃｏｒｐｏｒａ ａｃｒｏｓｓ ｄｉｓｃｉｐｌｉｎｅｓ， ｔｈｉｓ ｓｔｕｄｙ ａｄｏｐｔｓ ｐ⁃
ｆｒａｍｅｓ ａｓ ｕｎｉｔｓ ｏｆ ａｎａｌｙｓｉｓ ａｎｄ ｑｕａｎｔｉｆｉｅｓ ｆｒａｍｅ⁃ｖａｒｉａｎｔ
ｒｅｌａｔｉｏｎｓ ｂｙ ｍｅａｎｓ ｏｆ ｍｅｔｒｉｃｓ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｖａｒｉａｎｔ⁃ｆｒａｍｅ ｒａｔｉｏ
（ＶＰＲ）， ｎｏｒｍａｌｉｚｅｄ ｅｎｔｒｏｐｙ ａｎｄ ｍｕｔｕａｌ ｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎ．
Ｔｈｅ ｒｅｓｕｌｔｓ ｉｎｄｉｃａｔｅ ｔｈａｔ ｄｉｖｅｒｓｉｔｙ ｉｓ ａｎ ｅｆｆｅｃｔｉｖｅ ｉｎｄｉｃａｔｏｒ
ｏｆ ｄｉｓｃｉｐｌｉｎａｒｙ ｋｎｏｗｌｅｄｇｅ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ． Ｃｏｎｔｅｎｔ⁃ｂａｓｅｄ ｐ⁃
ｆｒａｍｅｓ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｈｉｇｈｅｓｔ ＶＰＲ ｕｓｕａｌｌｙ ｅｎｃａｐｓｕｌａｔｅ
ｄｉｓｃｉｐｌｉｎａｒｙ ｃｏｎｃｅｐｔｓ ａｎｄ ｃａｔｅｇｏｒｉｅｓ， ｔｈｅｒｅｂｙ ｆｕｎｃｔｉｏｎｉｎｇ
ａｓ ｄｉｓｔｉｎｃｔｉｖｅ ｍａｒｋｅｒｓ ｏｆ ｄｉｓｃｉｐｌｉｎａｒｙ ｋｎｏｗｌｅｄｇｅ．
Ｐｒｅｄｉｃｔａｂｉｌｉｔｙ ｓｅｒｖｅｓ ｔｏ ａｓｓｅｓｓ ｔｈｒｅｅ ｍｏｄｅｓ ｏｆ ｆｒａｍｅ⁃ｖａｒｉａｎｔ

ｃｏ⁃ｓｅｌｅｃｔｉｏｎ， ｉｎ ｗｈｉｃｈ ｈａｂｉｔｕａｌ ｃｏ⁃ｓｅｌｅｃｔｉｏｎ ｏｃｃｕｒｓ ｍｏｓｔ
ｆｒｅｑｕｅｎｔｌｙ ａｃｒｏｓｓ ｄｉｓｃｉｐｌｉｎｅｓ ｒｅｖｅａｌｉｎｇ ｔｈｅ ｄｉａｌｅｃｔｉｃａｌ ｕｎｉｔｙ
ｂｅｔｗｅｅｎ ｌｉｎｇｕｉｓｔｉｃ ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ａｎｄ ｉｎｎｏｖａｔｉｏｎ．
Ｓｏｐｈｉｓｔｉｃａｔｉｏｎ ｒｅｆｌｅｃｔｓ ｄｉｓｃｉｐｌｉｎｅ⁃ｓｐｅｃｉｆｉｃ ｃｈａｒａｃｔｅｒｉｓｔｉｃｓ ｏｆ
ｆｒａｍｅ⁃ｖａｒｉａｎｔ ｃｏｍｂｉｎａｔｉｏｎｓ ｉｎ ｔｅｒｍｓ ｏｆ ｆｕｎｃｔｉｏｎ，
ｕｎｃｏｖｅｒｉｎｇ ｔｈｅ ｗａｙ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ａｃａｄｅｍｉｃ ｃｏｍｍｕｎｉｔｉｅｓ
ｃｏｎｓｔｒｕｃｔ ｋｎｏｗｌｅｄｇｅ ｖｉａ ｏｂｓｅｒｖｉｎｇ ｅｐｉｓｔｅｍｏｌｏｇｉｃａｌ ａｎｄ
ｄｉｓｃｕｒｓｉｖｅ ｎｏｒｍｓ． Ｆｉｎｄｉｎｇｓ ｃｏｎｆｉｒｍ ｔｈａｔ ｐｈｒａｓｅｏｌｏｇｉｃａｌ
ｃｏｍｐｌｅｘｉｔｙ ｃｏｎｓｔｉｔｕｔｅｓ ａ ｃｒｉｔｉｃａｌ ａｎｄ ｉｎｄｅｐｅｎｄｅｎｔ ｌｉｎｇｕｉｓｔｉｃ
ｉｎｄｉｃａｔｏｒ ｆｏｒ ｐｒｅｓｅｎｔｉｎｇ ｂｏｔｈ ｔｈｅ ｃｏｍｍｏｎａｌｉｔｙ ａｎｄ
ｄｉｖｅｒｇｅｎｃｅ ｉｎ ｄｉｓｃｉｐｌｉｎａｒｙ ｅｐｉｓｔｅｍｏｌｏｇｙ ａｎｄ ｄｉｓｃｕｒｓｉｖｅ
ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ． Ｔｈｅ ｓｔｕｄｙ ｈａｓ ｐｒａｃｔｉｃａｌ ｉｍｐｌｉｃａｔｉｏｎｓ ｆｏｒ
ｃｒｏｓｓ⁃ｄｉｓｃｉｐｌｉｎａｒｙ ｄｉｓｃｏｕｒｓｅ ａｎａｌｙｓｉｓ， ａｃａｄｅｍｉｃ ｐｈｒａｓｅｏｌｏｇｙ
ｒｅｓｅａｒｃｈ ａｎｄ ｐｅｄａｇｏｇｙ．

Ｋｅｙ ｗｏｒｄｓ： Ｐｈｒａｓｅｏｌｏｇｉｃａｌ Ｃｏｍｐｌｅｘｉｔｙ； Ｄｉｓｃｉｐｌｉｎａｒｙ
Ｅｐｉｓｔｅｍｏｌｏｇｙ； Ｐ⁃Ｆｒａｍｅｓ； Ｃｏ⁃Ｓｅｌｅｃｔｉｏｎ



ＴＥＦＬＥ · Ｎｏ． ２， ２０２６ （Ｇｅｎｅｒａｌ Ｓｅｒｉａｌ Ｎｏ． ２２８）

　 １１９　　

Ｔｈｅ Ｌａｔｅｓｔ Ｔｒｅｎｄｓ ｏｆ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｐｒａｇｍａｔｉｃ Ｒｅｓｅａｒｃｈ

ＸＩＡＮＧ Ｍｉｎｇｙｏｕ ＆ ＱＩＡＮ Ｔｉｎｇｔｉｎｇ
（Ｓｃｈｏｏｌ ｏｆ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｓｔｕｄｉｅｓ， Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ ｏｆ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｂｕｓｉｎｅｓｓ ａｎｄ Ｅｃｏｎｏｍｉｃｓ， Ｂｅｉｊｉｎｇ １０００２９， Ｃｈｉｎａ）

　 　 Ａｂｓｔｒａｃｔ： Ｔｏ ｄｅｐｉｃｔ ｔｈｅ ｌａｔｅｓｔ ｔｒｅｎｄｓ ｉｎ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ
ｐｒａｇｍａｔｉｃ ｒｅｓｅａｒｃｈ ｏｖｅｒ ｔｈｅ ｐａｓｔ ｄｅｃａｄｅ， ｔｈｉｓ ｓｔｕｄｙ
ｃｏｎｄｕｃｔｅｄ ａ ｂｉｂｌｉｏｍｅｔｒｉｃ ａｎａｌｙｓｉｓ ｏｆ ｌｉｔｅｒａｔｕｒｅ ｒｅｔｒｉｅｖｅｄ
ｆｒｏｍ ｔｈｅ Ｗｅｂ ｏｆ Ｓｃｉｅｎｃｅ Ｃｏｒｅ Ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ｆｒｏｍ ２０１５ ｔｏ
２０２５． Ｔｈｅ ｆｉｎｄｉｎｇｓ ｒｅｖｅａｌｅｄ ａ ｓｉｇｎｉｆｉｃａｎｔ ｉｎｃｒｅａｓｅ ｉｎ
ｓｃｈｏｌａｒｌｙ ｏｕｔｐｕｔ， ｗｉｔｈ Ｃｈｉｎａ ｅｍｅｒｇｉｎｇ ａｓ ｔｈｅ ｓｅｃｏｎｄ⁃
ｌａｒｇｅｓｔ ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｏｒ ｉｎ ｂｏｔｈ ｐｕｂｌｉｃａｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｉｔａｔｉｏｎ
ｃｏｕｎｔｓ． Ｒｅｓｅａｒｃｈ ｈｏｔｓｐｏｔｓ ｍａｉｎｌｙ ｆｏｃｕｓ ｏｎ
ｓｏｃｉｏｐｒａｇｍａｔｉｃｓ， ｃｏｇｎｉｔｉｖｅ ｐｒａｇｍａｔｉｃｓ， Ｌ２ ｐｒａｇｍａｔｉｃｓ ａｎｄ
ｉｎｔｅｒｆａｃｅ ｓｔｕｄｉｅｓ． Ｏｖｅｒａｌｌ， ｔｈｅ ｆｉｅｌｄ ｈａｓ ｅｖｏｌｖｅｄ ｔｏｗａｒｄ

ｉｎｎｏｖａｔｉｖｅ ｔｈｅｏｒｅｔｉｃａｌ ｆｒａｍｅｗｏｒｋｓ， ｂｒｏａｄｅｒ ｒｅｓｅａｒｃｈ
ｓｃｏｐｅｓ ａｎｄ ｅｍｐｉｒｉｃａｌ ｍｅｔｈｏｄｏｌｏｇｉｅｓ． Ａｓ ｔｈｅ ｓｔｕｄｙ ｏｆ
Ｃｈｉｎｅｓｅ ｈａｓ ａｔｔｒａｃｔｅｄ ｇｒｏｗｉｎｇ ｉｎｔｅｒｅｓｔ ｉｎ ｐｒａｇｍａｔｉｃ
ｒｅｓｅａｒｃｈ， ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｓｃｈｏｌａｒｓ ａｒｅ ｅｎｃｏｕｒａｇｅｄ ｔｏ ｆｕｒｔｈｅｒ
ｅｍｂｒａｃｅ ｉｎｔｅｒｄｉｓｃｉｐｌｉｎａｒｙ ｐｅｒｓｐｅｃｔｉｖｅｓ ａｎｄ ｓｃｉｅｎｔｉｆｉｃ
ｐａｒａｄｉｇｍｓ， ｇｒｏｕｎｄ ｔｈｅｉｒ ｒｅｓｅａｒｃｈ ｉｎ ｌｏｃａｌ ｐｒａｃｔｉｃｅｓ ａｎｄ
ａｃｔｉｖｅｌｙ ｅｎｇａｇｅ ｉｎ ｄｉａｌｏｇｕｅｓ ｓｈａｐｉｎｇ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ
ｐｒａｇｍａｔｉｃ ｔｈｅｏｒｙ．

Ｋｅｙ ｗｏｒｄｓ： Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｐｒａｇｍａｔｉｃ Ｒｅｓｅａｒｃｈ；
Ｌａｔｅｓｔ Ｔｒｅｎｄｓ； Ｂｉｂｌｉｏｍｅｔｒｉｃ Ａｎａｌｙｓｉｓ



　 ＴＥＦＬＥ · Ｎｏ． ２， ２０２６

　 １２０　　

Ｒｅｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ｏｆ Ｉｃｏｎｉｃｉｔｙ ｉｎ ｔｈｅ Ｅｎｇｌｉｓｈ Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ｏｆ Ｐｌａｎｔ Ｍｅｔａｐｈｏｒｓ
ｉｎ Ｌｉ Ｓａｏ： Ａ Ｓｔｕｄｙ Ｂａｓｅｄ ｏｎ Ｓｅｍａｎｔｉｃ Ｖｅｃｔｏｒｉｚａｔｉｏｎ

ＺＨＡＮＧ Ｓｈｉｑｉ ＆ ＸＩＯＮＧ Ｗｅｉ
（Ｓｃｈｏｏｌ ｏｆ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｌａｎｇｕａｇｅｓ ａｎｄ Ｌｉｔｅｒａｔｕｒｅ， Ｗｕｈａｎ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ， Ｗｕｈａｎ， Ｈｕｂｅｉ ４３００７２， Ｃｈｉｎａ）

　 　 Ａｂｓｔｒａｃｔ： Ｅｘｉｓｔｉｎｇ ｓｔｕｄｉｅｓ ｏｎ ｍｅｔａｐｈｏｒｓ ｉｎ Ｌｉ Ｓａｏ
ｈａｖｅ ｌａｒｇｅｌｙ ｆｏｃｕｓｅｄ ｏｎ ｆｒａｇｒａｎｔ ｐｌａｎｔｓ， ｗｉｔｈ ｉｎｓｕｆｆｉｃｉｅｎｔ
ａｔｔｅｎｔｉｏｎ ｇｉｖｅｎ ｔｏ ｔｈｅ ｐａｉｒｅｄ ｃｏｎｔｒａｓｔ ｂｅｔｗｅｅｎ ｆｒａｇｒａｎｔ ａｎｄ
ｆｏｕｌ ｐｌａｎｔｓ ａｎｄ ｉｔｓ Ｅｎｇｌｉｓｈ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ． Ｔｈｉｓ ｓｔｕｄｙ
ｉｎｔｅｇｒａｔｅｓ Ｐｅｉｒｃｅａｎ ｉｃｏｎｉｃｉｔｙ ｔｈｅｏｒｙ ｗｉｔｈ ｃｏｎｃｅｐｔｕａｌ
ｍｅｔａｐｈｏｒ ｔｈｅｏｒｙ ｔｏ ｅｘｐｌｏｒｅ ｔｈｅ ｃｏｇｎｉｔｉｖｅ ｍｅｃｈａｎｉｓｍｓ
ｕｎｄｅｒｌｙｉｎｇ ｔｈｅ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ｏｆ ｓｕｃｈ ｃｏｎｔｒａｓｔｉｖｅ ｐａｉｒｉｎｇｓ．
Ｔｈｅ ｓｔｕｄｙ ｐｒｏｐｏｓｅｓ ｔｈａｔ ｉｃｏｎｉｃｉｔｙ ｐｌａｙｓ ａ ｄｕａｌ ｍｅｄｉａｔｉｎｇ
ｒｏｌｅ ａｔ ｔｗｏ ｌｅｖｅｌｓ： ｂｅｔｗｅｅｎ ｒｅａｌｉｔｙ ａｎｄ ｔｈｅ ｓｏｕｒｃｅ ｔｅｘｔ，
ａｎｄ ｂｅｔｗｅｅｎ ｔｈｅ ｓｏｕｒｃｅ ｔｅｘｔ ａｎｄ ｔｈｅ ｔａｒｇｅｔ ｔｅｘｔ． Ｔｈｅ
ｆｏｒｍｅｒ ｔｒａｎｓｆｏｒｍｓ ｅｍｂｏｄｉｅｄ ｐｅｒｃｅｐｔｉｏｎ ｉｎｔｏ ｃｕｌｔｕｒａｌｌｙ
ｅｎｃｏｄｅｄ ｓｙｍｂｏｌｓ， ｗｈｉｌｅ ｔｈｅ ｌａｔｔｅｒ ｓｕｓｔａｉｎｓ ｃｒｏｓｓ⁃ｌｉｎｇｕｉｓｔｉｃ
ｍｅｔａｐｈｏｒｉｃａｌ ｉｎｔｅｌｌｉｇｉｂｉｌｉｔｙ． Ｔｏ ｑｕａｎｔｉｆｙ ｔｈｅ ｓｅｍａｎｔｉｃ
ｔｅｎｓｉｏｎ ｉｎｈｅｒｅｎｔ ｉｎ ｃｏｎｔｒａｓｔｉｖｅ ｐａｉｒｉｎｇｓ， ｔｈｅ ｓｔｕｄｙ

ｉｎｔｒｏｄｕｃｅｓ ａ ｓｅｍａｎｔｉｃ ｖｅｃｔｏｒｉｚａｔｉｏｎ ｍｅｔｈｏｄ ａｎｄ ｄｅｖｅｌｏｐｓ ａ
Ｓｅｍａｎｔｉｃ Ｐｏｌａｒｉｔｙ Ｓｈｉｆｔ Ｉｎｄｅｘ （ ＳＰＳＩ ） ｔｏ ｃｈａｒａｃｔｅｒｉｚｅ
ｓｅｍａｎｔｉｃ⁃ｐｏｓｉｔｉｏｎ ｓｈｉｆｔｓ ｉｎ ｔｈｅ ｓｏｕｒｃｅ ｔｅｘｔ． Ｇｉｖｅｎ ｔｈｅ
ｄｉｆｆｉｃｕｌｔｙ ｏｆ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｐａｒａｔｅｘｔｓ （ ｅ． ｇ．， ａｎｎｏｔａｔｉｏｎｓ） ｉｎ
ｔｈｅ ｔａｒｇｅｔ ｌａｎｇｕａｇｅ ｕｓｉｎｇ ｖｅｃｔｏｒｉｚａｔｉｏｎ ｍｏｄｅｌｓ， ｔｈｅ ｓｔｕｄｙ
ｔｈｅｎ ａｄｏｐｔｓ ｔｈｅ ｉｃｏｎｉｃｉｔｙ ｆｒａｍｅｗｏｒｋ ｔｏ ｅｖａｌｕａｔｅ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ
ｒｅｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ． Ｔｈｅ ａｎａｌｙｓｉｓ ｓｈｏｗｓ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｓｏｕｒｃｅ ｔｅｘｔ
ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｓ ａ ｍｏｒａｌ ｅｖａｌｕａｔｉｏｎ ｓｙｓｔｅｍ ｔｈｒｏｕｇｈ ｔｈｅ ｆｒａｇｒａｎｔ⁃
ｖｅｒｓｕｓ⁃ｆｏｕｌ ｊｕｘｔａｐｏｓｉｔｉｏｎ； ａｎｄ ｉｔｓ Ｅｎｇｌｉｓｈ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ｃａｎ
ｏｐｔｉｍｉｚｅ ｉｃｏｎｉｃｉｔｙ ｒｅｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ ｄｕａｌ⁃
ｍｅｄｉａｔｉｏｎ ｆｒａｍｅｗｏｒｋ ｂｙ ｉｎｔｅｇｒａｔｉｎｇ ｃｏｎｃｅｐｔｕａｌ ｉｃｏｎｉｃｉｔｙ
ａｎｄ ｓｅｍｉｏｔｉｃ ｃｏｍｐｅｎｓａｔｉｏｎ．

Ｋｅｙ ｗｏｒｄｓ： Ｌｉ Ｓａｏ； Ｐｌａｎｔ Ｍｅｔａｐｈｏｒ； Ｉｃｏｎｉｃｉｔｙ
Ｒｅｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ； Ｓｅｍａｎｔｉｃ Ｖｅｃｔｏｒｉｚａｔｉｏｎ； Ｃｏｎｔｒａｓｔｉｖｅ Ｐａｉｒｉｎｇ



ＴＥＦＬＥ · Ｎｏ． ２， ２０２６ （Ｇｅｎｅｒａｌ Ｓｅｒｉａｌ Ｎｏ． ２２８）

　 １２１　　

Ｃｕｌｔｉｖａｔｉｎｇ “Ｎａｔｉｏｎａｌ Ｃｏｎｓｃｉｏｕｓｎｅｓｓ” ｉｎ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｌａｎｇｕａｇｅ
Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ Ｅｍｐｏｗｅｒｅｄ ｂｙ Ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ Ｉｎｔｅｌｌｉｇｅｎｃｅ

ＨＯＵ Ｇｕａｎｇｈａｉ ＆ ＺＨＡＮＧ Ｇｕａｎｚｈｉ
（Ｓｃｈｏｏｌ ｏｆ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｌａｎｇｕａｇｅｓ ａｎｄ Ｃｕｌｔｕｒｅｓ， Ｓｏｕｔｈｗｅｓｔ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ ｏｆ Ｓｃｉｅｎｃｅ ａｎｄ Ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙ， Ｍｉａｎｙａｎｇ， Ｓｉｃｈｕａｎ
６２１０１０， Ｃｈｉｎａ）

　 　 Ａｂｓｔｒａｃｔ： Ｔｈｅ ｉｎ⁃ｄｅｐｔｈ ｉｍｐｌｅｍｅｎｔａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ
ｅｄｕｃａｔｉｏｎａｌ ｄｉｇｉｔａｌｉｚａｔｉｏｎ ｓｔｒａｔｅｇｙ ｐｒｅｓｅｎｔｅｄ ｎｅｗ
ｏｐｐｏｒｔｕｎｉｔｉｅｓ ａｎｄ ｃｈａｌｌｅｎｇｅｓ ｆｏｒ ｃｕｌｔｉｖａｔｉｎｇ “ ｎａｔｉｏｎａｌ
ｃｏｎｓｃｉｏｕｓｎｅｓｓ” ｉｎ ｆｏｒｅｉｇｎ ｌａｎｇｕａｇｅ ｅｄｕｃａｔｉｏｎ． Ｂａｓｅｄ ｏｎ ａ
ｔｈｒｅｅ ｄｉｍｅｎｓｉｏｎａｌ ｔｈｅｏｒｅｔｉｃａｌ ｆｒａｍｅｗｏｒｋ ｅｎｃｏｍｐａｓｓｉｎｇ
ｐｏｌｉｔｉｃａｌ ｉｄｅｎｔｉｆｉｃａｔｉｏｎ， ｃｕｌｔｕｒａｌ ｉｄｅｎｔｉｆｉｃａｔｉｏｎ， ａｎｄ ｖａｌｕｅ
ｉｄｅｎｔｉｆｉｃａｔｉｏｎ， ｔｈｉｓ ｐａｐｅｒ ｓｙｓｔｅｍａｔｉｃａｌｌｙ ｅｘｐｌｏｒｅｄ ｔｈｅ
ｉｎｔｅｒｎａｌ ｍｅｃｈａｎｉｓｍｓ ａｎｄ ｐｒａｃｔｉｃａｌ ｐａｔｈｗａｙｓ ｆｏｒ Ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ
Ｉｎｔｅｌｌｉｇｅｎｃｅ （ ＡＩ ） ｔｏ ｅｍｐｏｗｅｒ ｔｈｉｓ ｃｕｌｔｉｖａｔｉｏｎ． Ｔｈｅ
ｒｅｓｅａｒｃｈ ｄｅｍｏｎｓｔｒａｔｅｄ ｔｈａｔ ＡＩ， ａｓ ａｎ ｅｘｔｅｒｎａｌ ａｕｘｉｌｉａｒｙ
ｍｅａｎｓ， ｄｅｒｉｖｅｓ ｉｔｓ ｖａｌｕｅ ｆｒｏｍ ｅｍｐｏｗｅｒｉｎｇ ｒａｔｈｅｒ ｔｈａｎ
ｒｅｐｌａｃｉｎｇ ｔｈｅ ｆｕｎｄａｍｅｎｔａｌ ｅｄｕｃａｔｉｏｎａｌ ｍｉｓｓｉｏｎ ｏｆ ｆｏｓｔｅｒｉｎｇ
ｖｉｒｔｕｅ ａｎｄ ｃｕｌｔｉｖａｔｉｎｇ ｔａｌｅｎｔｓ． Ｂｙ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｎｇ ａｎ
ｅｍｐｏｗｅｒｍｅｎｔ ｍｏｄｅｌ ｏｆ “ ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙ ｉｎｔｅｇｒａｔｉｏｎ⁃ｃｏｎｔｅｎｔ
ｒｅｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ⁃ｄｙｎａｍｉｃ ａｓｓｅｓｓｍｅｎｔ”， ｔｈｉｓ ｐａｐｅｒ ｅｌｕｃｉｄａｔｅｄ
ｔｈｅ ｓｐｅｃｉｆｉｃ ｍｅｃｈａｎｉｓｍｓ ａｎｄ ｐｏｔｅｎｔｉａｌ ｌｉｍｉｔａｔｉｏｎｓ ｏｆ ＡＩ ｉｎ
ｅｎｈａｎｃｉｎｇ ｎａｔｉｏｎａｌ ｄｉｓｃｕｒｓｉｖｅ ｃｏｍｐｅｔｅｎｃｅ， ｄｅｅｐｅｎｉｎｇ

ｃｕｌｔｕｒａｌ ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄｉｎｇ， ａｎｄ ｇｕｉｄｉｎｇ ｖａｌｕｅ ｉｄｅｎｔｉｆｉｃａｔｉｏｎ．
Ｐｒａｃｔｉｃｅ ｓｈｏｗｅｄ ｔｈａｔ ｌｅｖｅｒａｇｉｎｇ ｉｎｔｅｌｌｉｇｅｎｔ ｐｌａｔｆｏｒｍｓ ｔｏ
ｂｕｉｌｄ ａ ｔｅａｃｈｉｎｇ ｓｙｓｔｅｍ ｉｎｔｅｇｒａｔｉｎｇ ｐｏｌｉｔｉｃａｌ ｃｏｇｎｉｔｉｏｎ，
ｃｕｌｔｕｒａｌ ｅｘｐｅｒｉｅｎｃｅ， ａｎｄ ｖａｌｕｅ ｇｕｉｄａｎｃｅ ｈｅｌｐ ｅｎｈａｎｃｅ ｔｈｅ
ｒｅｌｅｖａｎｃｅ， ｉｍｍｅｒｓｉｖｅｎｅｓｓ， ａｎｄ ｅｆｆｅｃｔｉｖｅｎｅｓｓ ｏｆ “ ｎａｔｉｏｎａｌ
ｃｏｎｓｃｉｏｕｓｎｅｓｓ” ｃｕｌｔｉｖａｔｉｏｎ． Ｈｏｗｅｖｅｒ， ａｔｔｅｎｔｉｏｎ ｍｕｓｔ ａｌｓｏ
ｂｅ ｐａｉｄ ｔｏ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅ ｒｉｓｋｓ ｓｕｃｈ ａｓ ａｌｇｏｒｉｔｈｍｉｃ ｂｉａｓ， ｄａｔａ
ｐｒｉｖａｃｙ， ａｎｄ ｅｍｏｔｉｏｎａｌ ａｌｉｅｎａｔｉｏｎ． Ｔｈｉｓ ｐａｐｅｒ ｐｒｏｐｏｓｅｄ
ｓｙｓｔｅｍａｔｉｃ ａｄｖａｎｃｅｍｅｎｔ ｓｔｒａｔｅｇｉｅｓ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｄｉｍｅｎｓｉｏｎｓ ｏｆ
ｐｏｌｉｃｙ ｄｅｓｉｇｎ， ｃｕｒｒｉｃｕｌｕｍ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ， ｔｅａｃｈｅｒ
ｐｒｏｆｅｓｓｉｏｎａｌ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ， ａｎｄ ｅｔｈｉｃａｌ ｇｏｖｅｒｎａｎｃｅ， ａｉｍｉｎｇ
ｔｏ ｐｒｏｖｉｄｅ ｔｈｅｏｒｅｔｉｃａｌ ｒｅｆｅｒｅｎｃｅｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｉｄｅｏｌｏｇｉｃａｌ ａｎｄ
ｐｏｌｉｔｉｃａｌ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ｏｆ ｆｏｒｅｉｇｎ ｌａｎｇｕａｇｅ ｃｏｕｒｓｅｓ ｉｎ ｔｈｅ
ＡＩ ｅｒａ．

Ｋｅｙ ｗｏｒｄｓ： Ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ Ｉｎｔｅｌｌｉｇｅｎｃｅ； Ｆｏｒｅｉｇｎ
Ｌａｎｇｕａｇｅ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ； Ｎａｔｉｏｎａｌ Ｃｏｎｓｃｉｏｕｓｎｅｓｓ； Ｔｈｒｅｅ⁃
Ｄｉｍｅｎｓｉｏｎａｌ Ｆｒａｍｅｗｏｒｋ
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　 １２２　　

Ｅｆｆｅｃｔｓ ｏｆ ａ Ｃｕｓｔｏｍｉｚｅｄ ＡＩ Ｐｌａｔｆｏｒｍ ｉｎ Ｃｏｌｌｅｇｅ Ｅｎｇｌｉｓｈ Ｗｒｉｔｉｎｇ Ｉｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ

ＴＩＡＮ Ｙｕａｎ１， ＨＡＯ Ｚｈａｎｘｉｎ２ ＆ ＺＨＡＮＧ Ｗｅｎｘｉａ３

（１． Ｌａｎｇｕａｇｅ Ｃｅｎｔｒｅ， Ｔｓｉｎｇｈｕａ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ， Ｂｅｉｊｉｎｇ １０００８４， Ｃｈｉｎａ； ２． Ｓｃｈｏｏｌ ｏｆ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ， Ｔｓｉｎｇｈｕａ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ，
Ｂｅｉｊｉｎｇ １０００８４， Ｃｈｉｎａ； ３． Ｄｅｐａｒｔｍｅｎｔ ｏｆ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｌａｎｇｕａｇｅｓ ａｎｄ Ｌｉｔｅｒａｔｕｒｅｓ， Ｔｓｉｎｇｈｕａ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ， Ｂｅｉｊｉｎｇ １０００８４，
Ｃｈｉｎａ）

　 　 Ａｂｓｔｒａｃｔ： Ｄｒａｗｉｎｇ ｏｎ ａ ｓｅｍｅｓｔｅｒ⁃ｌｏｎｇ ｌｏｎｇｉｔｕｄｉｎａｌ
ｓｔｕｄｙ， ｔｈｉｓ ｒｅｓｅａｒｃｈ ｅｘａｍｉｎｅｄ ｔｈｅ ＡＩ ｕｓｅ ｂｅｈａｖｉｏｒｓ ａｎｄ
ｗｒｉｔｉｎｇ ｏｕｔｃｏｍｅｓ ｏｆ ７０ ｎｏｎ⁃Ｅｎｇｌｉｓｈ⁃ｍａｊｏｒ ｕｎｄｅｒｇｒａｄｕａｔｅｓ
ｕｓｉｎｇ ａ ｃｕｓｔｏｍｉｚｅｄ ＡＩ ｉｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎａｌ ｐｌａｔｆｏｒｍ． Ｔｈｅ ｒｅｓｕｌｔｓ
ｓｈｏｗｅｄ ｔｈａｔ， ａｔ ｔｈｅ ｂｅｈａｖｉｏｒａｌ ｌｅｖｅｌ， ｓｔｕｄｅｎｔｓ
ｐｒｏｇｒｅｓｓｉｖｅｌｙ ｄｅｖｅｌｏｐｅｄ ａ ｍｏｒｅ ａｄｖａｎｃｅｄ ｔｒａｊｅｃｔｏｒｙ ｏｆ ＡＩ
ｕｓｅ， ｓｈｉｆｔｉｎｇ ｆｒｏｍ ｂａｓｉｃ ｌａｎｇｕａｇｅ ｃｏｒｒｅｃｔｉｏｎ ｔｏ ｉｄｅａ
ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ． Ｂｏｔｈ ｔｈｅ ｆｒｅｑｕｅｎｃｙ ｏｆ ＡＩ ｕｓｅ ａｎｄ ｔｈｅ
ｄｉｖｅｒｓｉｔｙ ｏｆ ｓｔｒａｔｅｇｉｅｓ ｉｎｃｒｅａｓｅｄ ｓｉｇｎｉｆｉｃａｎｔｌｙ ｏｖｅｒ ｔｈｅ
ｃｏｕｒｓｅ， ａｃｃｏｍｐａｎｉｅｄ ｂｙ ａ ｓｔｒａｔｅｇｉｃ ａｐｐｒｏａｃｈ ｔｈａｔ ｂａｌａｎｃｅｄ
ｔｒｕｓｔ ｉｎ ＡＩ ｆｅｅｄｂａｃｋ ｗｉｔｈ ｃｒｉｔｉｃａｌ ｅｖａｌｕａｔｉｏｎ． Ａｔ ｔｈｅ

ｐｅｒｆｏｒｍａｎｃｅ ｌｅｖｅｌ， ＡＩ⁃ａｓｓｉｓｔｅｄ ｗｒｉｔｉｎｇ ｓｉｇｎｉｆｉｃａｎｔｌｙ
ｉｍｐｒｏｖｅｄ ｏｖｅｒａｌｌ ｗｒｉｔｉｎｇ ｐｅｒｆｏｒｍａｎｃｅ ａｎｄ ｐｒｏｄｕｃｅｄ ａ
ｃｏｎｖｅｒｇｅｎｃｅ ｅｆｆｅｃｔ， ｎａｒｒｏｗｉｎｇ ｔｈｅ ｇａｐ ｂｅｔｗｅｅｎ ｓｔｕｄｅｎｔｓ
ｏｆ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｐｒｏｆｉｃｉｅｎｃｙ ｌｅｖｅｌｓ， ａｌｔｈｏｕｇｈ ｄｉｆｆｅｒｅｎｃｅｓ ｉｎ
ｉｎｄｅｐｅｎｄｅｎｔ ｗｒｉｔｉｎｇ ａｂｉｌｉｔｙ ｐｅｒｓｉｓｔｅｄ． Ｔｈｅ ｓｔｕｄｙ ｐｒｏｖｉｄｅｓ
ｅｍｐｉｒｉｃａｌ ｅｖｉｄｅｎｃｅ ａｎｄ ｐｅｄａｇｏｇｉｃａｌ ｉｍｐｌｉｃａｔｉｏｎｓ ｆｏｒ ｔｈｅ
ｅｆｆｅｃｔｉｖｅ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ ｏｆ ｃｕｓｔｏｍｉｚｅｄ ＡＩ ｐｌａｔｆｏｒｍｓ ｉｎ ｃｏｌｌｅｇｅ
Ｅｎｇｌｉｓｈ ｗｒｉｔｉｎｇ ｉｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ．

Ｋｅｙ ｗｏｒｄｓ： Ｃｕｓｔｏｍｉｚｅｄ Ｇｅｎｅｒａｔｉｖｅ ＡＩ Ｉｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎａｌ
Ｐｌａｔｆｏｒｍ； Ｃｏｌｌｅｇｅ Ｅｎｇｌｉｓｈ Ａｒｇｕｍｅｎｔａｔｉｖｅ Ｗｒｉｔｉｎｇ； ＡＩ
Ｕｓｅ Ｂｅｈａｖｉｏｒｓ


